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The texts which are here published were copied during the 
summers of 1895 and 1896. They belong to the Kh’ collection, 
which was purchased in the East some years ago for the Univer- 
sity of Pennsylvania. It was obtained from the same source as the 
Kh collection, of which a notice was published in the HEBRaIoa, 
Vol. VI, pp. 59, 60, by Professor Robert F. Harper. 

Of the thirty-four texts here presented, two are from the reign 
of Cambyses,' twenty-seven from the reign of Darius, one from 
the reign of Xerxes (7. e., No. 30; of. rev., ll. 5 and 11), and four 
from the reign of Artaxerxes. The texts are arranged below in 
chronological order. 

Most of these texts are simple records of the loan of money 
or the transfer of food-stuffs. No. 2 is a contract to deliver con- 
siderable meat, dates, wheat, and an ibex at a private house in 
Babylon; it appears to be the provision for a large festival. 
No. 5 is a receipt for a sheep, purchased for a sacrifice. An 
interesting series (Nos. 7, 8, 11, 13, 16, 19, 22, 25, 26, 28, and 
29) refers to the transactions of a woman, Aquba, the daughter 

1The sign zi (No. 2, 1. 17) is the only part of the name legible, but the paleography is 
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of a slave, who dealt in provisions in the town of Shibtu, and 
who seems to have been in comfortable circumstances. She loans 
money, contracts with farmers for produce, loans clean wheat, +o 
be paid in kind, and barters wheat for dates. These transactions 
extend through eight years. No. 8 refers to the loan of two-thirds 
of a shekel of money. It states that the sum is to be paid in a 
certain coin, but the tablet is illegible where the denomination of 
the coin was given. The amount of the loan makes the half- 
shekel coin impossible; it follows that the coin must have been 
the Se, of which 180 made a shekel.’ No. 10 records the gift of 
sacrifices to the temple of Shamash by a guild of carpenters. 
No. 16 is a contract on the part of a woman to deliver at a certain 
date a coat of mail. No. 24 is the lease of a house with a cracked 
wall, in which is embodied a stipulation for repairs.’ No. 30, 
though much broken, is of great interest. It records the dis- 
solution of the partnership of a company of herdsmen in the 
reign of Xerxes and the formation of another company. No. 31 
is the merest memorandum of a loan, written in evident haste, 
without witnesses. No. 32 stipulates that after a certain date the 
rent of a house belonging to two brothers shall be devoted to a 
certain temple ; that a certain man shall receive it from the agent 
of the owners and carry it to the temple, and another person who 
is designated shall receive it on behalf of the temple. No. 33 is 
a much-broken deed of sale of some property, the boundaries of 
which were carefully given. The tablet was only sun-dried and 
has been badly broken. No. 18 was carelessly written and con- 
tains several mistakes. For lack of space a list of the proper 
names contained in these tablets is not now given. It is hoped 
that it may be published in a future number of the JOURNAL. 
The Museum numbers of these tablets are as follows: 


1 = Kh? 467 10 = Kh? 426 19 = Kh’ 464 28 = Kh? 489 


2= “ 40 l= “ 48 = “ 481 29= “ 479 
B= “ 421 12= “ 482 22= “ 495 = “ 56% 
4= “ 497 18= “ 62 22= “ 469 S1= “ 549 
B= “ 45  4= “ 61 22B3= “ 666 382= “ 508 
6= “ 486 15= “ 472 M= “ 4% 388= “ 589 
7= “ 484 16= “ 488 = “ 478 S84= “ 476 
8= “ 45 17= “ 4299 %= “ 487 

9= “ 419 I18= “ 48:0 2= “ 474 


2 Cf. Reisner, Sitzungsberichte Ak. Wiss. zu Berlin, 1896, pp. 417 sqq. 
3 Cf. Strassmaier’s Inschriften von Nabonidos, Nos. 9, 48, 184, etc. 
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A GRAMMAR OF THE ARAMAIC IDIOM CONTAINED 
IN THE BABYLONIAN TALMUD: 


By Proressor C. Levis, 
Hebrew Union College, Cincinnati, O. 


III. MORPHOLOGY? 


§ 871. 3'D: NDINY, NOON, sport. 
rae —§ 872. a) NN stolen goods; NN oath; 


NNS20 tradition. 

b) With secondary doubling: NMDUN; NNDIND; NNAOE 
difference of opinion; RMB 7p ; and perhaps NMBAPON. 

§ 873. 9°D: Plur. NMMSANp. 

§ 874. °%9: NNITH. 

§ 875." : NANA ; plur. NON" protests; NM"IU cap- 
tives. 


II. INTERNAL VOWEL CHANGE WITH SHARPENING OF SECOND 
STEM-CONSONANT. 


1. Two Suort VoweE ts. 
des. —§ 876. NMAW Sabbath, week ;* “IN threshing-floor. 


i1a5.—8 877. a) Niwa" dry land; NMIDO danger; NMIPM 


natitubion. statute; Savoie ban (wrpes = wis)? NMU"E chapter, 
C. MS. Meg. 4a (voe.).° 

b) NEMS letter; NEVIN2 consolation; NHI"D help; RMA 
mistake, C. MS. Pes. 1126 (voc.). 

§ 878. *""D: xb complement. 


1See AJSL., Vol. XIII, pp. 21-78, 118-39, 177-208; Vol. XIV, pp. 17-37, 106-28, 195-206, 
252-66; Vol. XV, pp. 224-43. 

2 Ibid., Vol. XIII, pp. 50, 118, 177; Vol. XIV, pp. 17, 106, 195, 252; Vol. XV, p. 224. 

INDY, like "3 and Targumic Wr: plur. of xm 3 = ona » are due to the 
being mistaken for the feminine ending. 

#On “ON, ROVON, cf. Schwally, Idioticon, p. 114. 

5 Of. NADY 7G., ed. Harkavy, § 1. 

6 Some of these forms may be originally gattalat. 
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a5. —§ 879. NO>N, NBPN, dumb; NT lame; NEED 


fool.— >". 

quttal.—§ 880. NOTA, NOMW, ACH 

quttul(at). —§ 881. xvint, NEMA", wasp; NOIF"D, NRFIAKD, 
linen; NTE"S, NAME or NEME'S, NEE "S, plur. “EY, 
ies, VL., B.B. 74a; xdip-t lower part; plur. "Dau, “Sang, 
Sinw, Sa, Pes. 35a and VL., ad loc.’ 


2. SHort VowEL IN THE First SYLLABLE AND Lona VowEL IN THE SECOND. 


gqattal, qittal.—§ 882. a) NID game-cock, fighting-cock; cf. 
Assyr. abaku ponguor; NI, NIV , surety;* RIXp fuller, not 
ordained scholar; ‘ 3720 servant, a 

b) NIN farmer; ND3 hero; RPP root; NM white. 

c) grin cumin; Nvisy Both loan-words. 

d) parp = “EP SM. No. xov (voc.); NBA blind. ~_ 
words are Aramaic transformations of Hebr. on‘ and rmaio 

§ 883. 9’): bp tanner (= NODE). 

§ 884. ""D: a) NII judge; noon servant; NT jumper ; 


b) ey 
sony Arab, eile 


§ 885. and ; a) SP student of scripture; NOM, IND, stu- 
dent or teacher of tradition. Formed as x" forms. 

b) "MDD = NID; “NIT; "ND cheat. - 

qattalat.—§ 886. "9: a) NNW female proselyte; RMI" 
Arab woman. Cf. § 884, n. 7. , a 

b) “Han white. 


1For wy = UU” cf. alias e* = clita = =; wy = uy » and many others. 


2 Cf. Barth, NB., pp. xxix, xxx, 24. 

SNINW TE., II, 50. 

$ Cf. Gaster’s note to SM., p. 43: “YD tyro, young scholar not yet admitted to full 
honors, who has still ‘to wash and cleanse’ and do preparatory work.” 

5 Bacher (ZAW., XV, 301), who knew only of NO, explained it to be a form like 
DDS (§ 887) ; but this becomes untenable in view of O35. If the u-vowel be due to the 
influence of the labial, why only in these two words? To presuppose a form qutél is equally 
impossible. It will, therefore, be best to consider it as a conflation of Hebr. Swip and 
Aram. Nup. the "| necessarily becoming °\ before a sharpened consonant. 

6 Ny>E is not the same as mNDdz. The first is gattal of poy , the last qatlai. Vou 
and VY 5>Y are parallel stems. Cf.§978, n. 1. arth (Saadia, Traité de Succ., p. 126, n. 10), 


which the learned editors could not explain, is Ae > pickpocket, ‘“*Beutelschneider,” from 


Fo 
re cut. The verb (ibid.), cut, deduct. 
7 The word is a conflation of the Arabic name and Aramaic NYY wander, with perhaps 


a reminiscence of 1 ea ‘ 
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quttal.—§ 887. NIDIN dark, black;' NPBA red; cf. Lite 
red chalk; NXP, NIP, fennel flower (?);’ RID" softening; 
NDAD cat. 

“quttalat.—§ 888. a) NMNSDAN, “MVSD5IN, dark, black; "MpwBho ; 
NNW. . , , 

gattil. —§889. These are all sharpened forms of qatil and gatil. 

a) NOD wise; RDN sharp; NVM" superfluous; RP“IS ; 
NO"? ; NE"pM powerful.— >°31 basket. 

b) NaN strong (= Norby). 

§ 890. 3°D: NIM warm; NMHY strong; Nw"UP old. 

§ 891.” >: “2 certain; "3D great, much. 

qattilat.—§ 892. NMVD"EN ; ANTE; NN dissolute; 
NM confused. , 

qattal.—§ 893. a) NUIT a kind of apple; NTN sinus; 
RIF carob; NTVAY column; NTE broach. 

b) NAST=NMSM; NWO =a; XW. 

qattalat.—§ 894, NMWIMT witchcraft. 

Syn —§ 895. NON ; NDAWA ; NEW blaspheming; NDE 
congregation.’ 

§ 896. "1: NNO" suffering; NK" superfluity. 

§ 897. 9°D : NTE steep embankment ; edad wedding feast. 

§ 898. ""D: sbi ugliness; NP""1 exactness; NTP, NTP, 
tartness, VL., Pes. 1164. 

§ 899. *’ : N"IDD cover; ND"; Nv change. 

ia .—§ 900. NMEA"? drop; NWS seal. 


§ 901. ""D: Sa proselyte. 


III, PREFORMATIVES. 


®.—§ 902. The & may represent merely a prothetic vowel, as 
in NFSDEN Singer, 3228 midst, or may be a formative element. 
We are concerned here only with the latter. 


an ed 
1Cf. yooke be dark (night) ; Assyr. ekkimu oppressor. On the connection between 


-o 3 


oppression and darkness cf. KA and § 865, n. 4; also Delitzsch, Assyr. Hwb., 8. v. Tax 
DON; DWN, ONT, I, PWS. 

2Cf. nn Pp TG., ed. Harkavy, § 352 (voc.). 

3 wm ibid., § 377. 
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aqtal(at): N7DON (VY pss); Ja" four; RIMN, NHIIN,| 
hare; SHOTS ; RMDDON. The last examples may have originally 
been agtal- forms. NET (7/733). — RFISTS (// AN); NEN 
(=Nmw2) VL., B. B. 8b.— NTN (7/°T); NTIS (/ No"). 
—NN (/'10)? 

§ 903. With long vowel: NTEUN, NTEWN, NTEUN, scowrer 
of dresses; RIAN flute (/ 259). 

aqtalat.— nail 904. x" N funeral repast; xn iN scrip- 
ture; N"IPN giving possession; ROMS warning, VL. B. B. 210. 

itqatal.—§ 905. NOMUN superintendent, steward.’ 

rT. ‘_hagtal.—§ 906. RMI gain; RIIN7 invitation. 

haqtil.—§ 907. NTU; NTEOT funeral oration; NPE 
lawlessness ; Nery gain. 

§ 908. 4"5: RTD sign of recognition; NE"prI enclosure; 
RDP sileesins tis analogy; NTE. 

",—jaqtal( at).—§ 909. NAM" mandrake; mani am fallow- 
er. 

72.—magtal.—§ 910. N2ND2; NPI, XPTM, Np, 

Spr Ta, NpTT., jugular vein, Alf. Hull. 93b,° xbouz, 
bora, basket.’ 

§ 911. N'5: RDI" food; NA" word, teaching.— N2N’2 
vessel (;/"28). 

§ 912. "5: NIpta crystal, by-form “p";> Nant session; 
R20" best part. 

§ 913. 7'5: ND32 sickle (7/532 = 52). 


1Eg. Arab. plur. I! and wb : VY, = “) = *r =) = r 
take fright and run off, be timid, shy. 

2 Hence denominated “DN to vise, believe, i. e., take as authentic, as if provided with 
an official stamp; "NN on belief, on credit. By-form of NWN is NOND. 


3 From Tigré Saiama set over, charge with, taSaiama assume authority. 

4 All these forms are Hebrew loan-words. 

5 But according to Brun, Dict. syr.-lat., s. v., this is a compound of wows + Luwos ; 
6 This is connected with PRP a (§ 979). 

7 Hence Greek wacxaadn ; cf. Lewy, Semit. Fremdw6rt. im Griech., p. 21. 


“7 Pad ys - o pO oo Vv 
8Tigr6 moqar quartz, p's crystal, glass, 85, [so,-0, glass bottle, Lipase 


o a a 
amphora, 1,003 massa argenti vel auri. V"p" = =p = “wp = “p23: Properly dug, 
mined glass, in apposition to manufactured glass. Reinisch, Bilin Wb., s.v. kagana, 
explains méqar differently. SM. No. cLx1x has RP? 
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§ 914. ""): NBT fan; N02, N70", garden-bed, By Live. 
The Assyr. masarai, masarfii (Delitzsch, Assyr. Wb., s. v 
"1273) is probably a loan-word.— NOM needle. 

§ 915." >: N"2572 alum; ema drink. 

magtalat.—& 916. “mbua, NS apeer oa, NM, basket; 
NFIMI"T73 east, Pes. 1116; NmIaS a= Eth. kanbal6, that which 
Arab. Ay eo African kelal, a ‘wooden peg to fix the hair, a 
hair-pin. f 

§ 917. 7'5: NMPE2 discharge; RNIN. gift. 

$918. 9'9: a) NEN strigil; ambdwr. 

b) NN>02, Nb, ‘booth; xn cave. 

$919. "D: Nn ‘candlestick. 

§ 920. *’ >: Nw camp; Nr drink; Nt"itV . 

mugqtal.—§ 921. NTT , Soy , pole to propel a boat. 

magtil.—§ 922. a) woab3; N"BOD scissors; RIT2 gutter. 

b) Npr0"2 comb; NT rrr a; Sepatern sneak- thief. ; 

8 993° "5: Nwi2 ; pin fire-place. 

§ 924. "'D: NE“ 2 fan. 

magtilat.—§ 925. NEMEC scissors. 

§ 926. 9'3: NNd32 ; NN302 treatise. 

§ 927. "D: NnI"T ; ; xno" college (31M = 30"). 

magtul(at). —§ 928. evita peddler ; Reine D3 sneak-thief; 
Npinw 2 silence.—' B02 pain; NNT ; NMSAS? a. 

magtal.— 929. Nom ; ; ND ferry (1 =2y); N270'2 west; 
NINCIA (= INC) shoe.” 

§ 930. "5: Noth declaration. 

§ 931. 7B: NOT; Rapa. 

§ 932. 9'D: NWS reality. 

§ 933." : sping food; NTim3 city.’ 

§ 934, "5: wz2 quarrelsome person. 

maqtalat.—§ 935. Nnomo72. 





1 Cf. the interesting remarks of Rabbinowicz in VL., Meg. 18a,n.1. Cf. also MIAO IM 
I, No. 930, 


2Cf. Xpe103 TG. ed. Harkavy, § 330; NONPIND, ibid., § 74. 
5) 
3 The form is due to the infiuence of xdiup. To the same influence is due gels 
(§ 846). On the “tyranny” of this form in modern Arabic cf. Vollers, ZDMG., L, 627. 


4 Does this stand for NZ) with interchange of labials? 
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§ 936. 75: plur. NNN IND safes. 

§ 937. . ">: NONTO hip, loin; NNZpP part, some; nna 
oath. 

migtal.—_§ 938. Nw study; Na custom.’ 

mugtal.—§ 939. RECIO. A Hebrew loan-word. 

magtil.—§ 940. pow Mars; Npy ria crocus; NP"T72 evil 
spirit. 

maqattalat.— § 941. SEAT ; RMU ; NMPN. ; NEST. 

magqattil.—§ 942. & arm Sr ‘tend; nw rover. 

ocean aa NviaTs, cf. Kohut, s.v.; NNDD ferry- 
man (= *8"1B3% ’ 

magqatal. an noaion, NOINC, load. 

magatil(at).— § 945. Nrai72 ; “‘xeraion bar-maid, 

mattaqtalat.—§ 946. ambi , anon, eatables (1/>28). 

ee 947. & — cover; Np spoile od leavened substance. 

&.—§ 948. abby (§ 77). 

w.—§ 949. RMaMy delivery ; NTEDW bladder; *NTA2PW sub- 
jection, slavery; plur. "7725 rays. , 

mn .—§ 950. taqtilat: NMECIM addition. 

tiqtil(at): NDINM fig- tree— NTT (=N7irvm) VL., Men. 
Ba. Of. As. : 

taqtul(at): NETABOM, NMMBOM or NMMECM, hair-cutting; 
NINN bridge ($44). am 

taqtal: NINiM dress; N73M merchant (§ 50); N20, Assyr. 
tarbagu yard. fi ka 

taqtil(at): NO"IM dish; NT 2m pupil,’ NMs Damn; Nm TREN ; 
NN” UM use. 

taqtal: NTNON ; 727M . 


IV. AFFORMATIVES. 


*").—§ 951. When a nomen agentis is to be derived from an 
dul> pol it may be formed as any similar noun of the form 
ndinp, €. Gs N2'BO > skipper; nvan stove-maker ; "NTTOD dealers 


TRINA TG., ed. Harkavy, § 67. 

21/FID3 ; cf. Hoffmann, LCB., 1882, p. 320. But see Gesenius’ Handwérterbuch, ed. 12, 
8. v. MDW. 

“a. on this word, Meissner, ZA., IX, 272sq. Cf. also the proper name ND(SNN. 


|gesouz pudibundus. 
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in wool. If the uel pul is itself of that form, an adjective 


ending is added, e. g., wie table gives a form MINTS money- 
changer = soba. But, in most cases, to the given form is added 
the ending “, which is nothing but the final syllable of *"5 forms 
of ndiup, leaving the original form of the word as much as pos- 
sible unaltered. rh, NvDTIN dealer in NOWIN Kali; NvUDTN, 7, 
dealer in NON, ‘"%, spun yarn; NN dealer in “IN lambs, 
VL., B. B. 22a; N“OE? dealer in NUE? naphtha; nvinay dealer 
in NAY wool, Alf. B. B. 22a; prints dealer in “TN (Assyr. 
gudfru) fine garments; nvindp archer, one that handles a 
RNP bow. The same principle i is applied to N"D/3 ferry, giving 
xv ferryman, A. Z. 656 (Ra3i, ibid. xvrax'), for ‘nop 
would mean something else.” 

"=, at.—§ 952. The ending aj occurs in a limited number 
of nouns whose gender can rarely be determined from present 
data: NN, Assyr. amurrd, west; N"D"D crane, Assyr. kurk; 

~tT2 dowry, Assyr. nudunnt; Nv) =F rope, Assyr. tated, 
NP 13 inference; saan interest; SEND or N"5AD"D assembly; 
sits pestle; NOTD servant. A few other nouns occur with or 
without this ending : N™PEN and NOMPEN sail-yard, pos ;° 
NTIEN and NEN swelling; xv33 and eins bee; S12 and 
x72 hair; ne % and NMC sufficienc Ys NE SS" and Now SED "yD 
repairing. —"PR, “N'Y , chance, is Palestinean.' 

ai.— § 953. This ending serves to derive relative adjectives, 
appellative nouns, and gentilic adjectives from substantives, 
adjectives, and proper nouns. The masculine has mostly the 
forms "N~, TNT (at times contracted to N7),” TR7, "NT; the 
feminine, MRT, Aw, NN. The masculine N°— is rare. 


1 Cf. on = Assyr. arabsamnu; ON=Tfa. marzi poison; am >ry = 
wm StR VL., Pes. 40a; 5 58 = Eth. manana (§ 866). 


2In later literature we find an afformative "| attached to proper names, as “po, 
“udp, “dy, which is of Persian origin. Cf. about this termination Ndldeke, Pers. 
Studien, i, 4sq.; + Poznanski, REJ., XXXIV, 161 sq.; Steinschneider’s Hebr. Bibliogr., IV, 
20, 153. 


3 For N™PON we find also the form NON TP ‘ NOP , R. Nissim, MMDBM, 3a, Jgg. 
Serira, ed. Neubauer, p.14. This is the Hebr. Dp (Ez. 27:6). The word goes back to 


Wit, be slender, ie vibrate, with various transpositions. 
‘MF, MITA, TG., ed. Harkavy, index. 


5 Cf. § 83, 
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From x" outside, country, the adjective "N73, ra mies, ana, 
is formed. From NDS garden, FINDS ¢ garde ner; ‘from spn 
field, mNOpn countryman; from NOAIN gate,’ INDIAN gate- 
keeper; from ROP city, NMP townsman ; from NED ‘above, TINDD 
(=‘iliaia) upper; from KTM, N72"5T, the forms } mem sole, 
rIN'D"DT one pretending to be a scholar; from baa, wath, 
NODE, the gentilic adjectives SN 223 Babylonian, mtn 
Roman, $ NM TSA Pumbedithean. Tn a few cases this ending 
_ is used inte: rch angeably with an; as § FINTS = RNID maker of stocks; 

FINNS = NINY modest man. But more frequently both endings 
are combined. Cf. § 962." 


——, e-, 1—§954. This afformative occurs only before the 
. ‘> e 


feminine ending. 
a) qatl: NOUN, NNN, bottom, VL., Men. lla; NMP" 
hornet. 
b) qitl: } MOA caper; NMP har (§ 809); Naa a kind 
of boat ; NINDS upper chamber (= ‘iliiiiata); NII female.’ 
c) qutl: ’ mrs fencing m; NODA glass vessel; xovin 
form (§ 55). 
d) q°*tal: NN"2P3 ostrich ; NINEE? winnowing-fan; NIVSLIN 
e) q°tal: aon iT crimson; NIP ae caravan of inccanee. 
J) quttul: amrin't wasp. 
g) qattal: & NM-DD sulphur. 
h) quttal: amen white flour; SINK cypress. 
i) qittal: amu ion scarabee; RIED sceurf. 
Jj) maqtal: NIraya, xmas. . 
k) maqtal: Nn-ino reel = Hine skein; ef. frase van. 
1) Saqtil: NN2"3 Z idiocy. 
1 This word seems to be of Kushitic origin and identical with N53, NOIMN. Cf. Nuba 
agil mouth, entrance; Kulfan ogul, awol, aul, mouth; Kafa kelld door, gate; Chamir 


bila, mira, gate, door; Amh. barr principal entrance; Galla kella principal ezit, 
balbata door, gate. From the last form may come rSyto} 5 
t 
2Notice here NM™330, NONI. stewardess, ‘Afar-Saho manaboyta, Tigré 
t trPre t vad ' 

manabbet. 

3Assyr. siniStu. On the etymology cf.S. Arab. 720 = Hebr. ap>: On its synonym 
xm} v cf. Parisot in JA., [Xe s., XIIe t., 132 p. 


#53°Y, 5°O = Quara jab branch of tree, border of garment; Amh. taf idem. 
wd 7-70 


593FO = aw as @) = =p. andas 55h (in the Hebrew onbm = dels = = 
dodo Srizzle. With i 8 pile (Low, Aram, PN., 56), it has nothing to do. 
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m) saqtal: xnvaiarw id. 

n) qatlal: anvatopy perverseness ; xray confusion. 

0) qalqal: NMr331D Venus (planet), ROMS, NN"5"5 , 
on 

” maqalqal: xmpa032 mixture of white and black. 

, 2.—§ 955. a) qatl: IAN wifehood; NMP) youth; NOP 

nda 

b) qitl: NMANMA fright; NMAND death; NID myriad; 
NMID"S limpidness. 

c) qatal: "128 condition of being a maid-servant; NOVINT 
intermarriage. 

d) qatil: a@) NNN companionship; 33°D old age. 

b) xmb"a IN mourning ; xn perfection. 

e) qatil: NOP?" youth; RNAS testimons ys SEAN blind- 
ness; NNT pw drink; N73" arrogance. 

f) qetal: ROAM dominion; NMI neighborhood. 

g) qatil: Noon dignity; NOI arrogance; NDAO"N 
repulsiveness ; xniw"a badness; NMAD"T love. 

h) qattal: NNTDS collector’s office. 

7) qattil: RMIT AP riches (7/ » is connected with it); 
Sta Wop old age. 

J) ’aqtal: NOATITON testifying. 

k) haqtal: Na trust, faith. 

1) maqtal: NMTOD bath. 

m) maqattal: "xnrdya ; NMAPIB" delicacy. 

n) maqattil: RMIT pyA, NNpI2, cleanliness. 

o) mitqattal: Salar M. Q. 2a. 

p) qatlil: Nya “fat. 
‘ —§ 956. ND"TAN mushroom, plur. SPDT, NPDTAN ; NDAD 


shepherd’s assistance, —_ carrier of the ys shepherd’s 


pouch; NON 30 left, Som Jol 3 ND"E "7, 9, drizzling rain; 
NOME iron; "RbO"p, NDA", knee joint? 
72.—§ 957. Nva350 ladder. 


1 fata NINO be blind, hidden; cf. Hebr. FIDE. Cf. also y= eyt= me 


bad omen. 


2Cf. Hebrew dictionaries. Bilin kirSim, Tigré qilgem, Tfia. kilgim, Amh, 
qailtim. 
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}.—n, On (fin), in (én), an(?).—§ 958. These afformatives 
are used : 

1. To form from verbal stems infinitives; as RIP Mn to cry, 
VL., Ber. 20a; mp2 to prove them, Yalq. Kings 199 = 
Sanh. 101). From this dev elop the following classes : 

a) Abstract nouns; as R272 number; ROIPAB retribution, 
punishment. ia 

b) Adjectives; as NIEDT blear-eyed. 

c) Nomina agentis with the sense of habitual action, occu- 
pation, etc.; as NOTH robber. This class is the most common. 

d) Concrete nouns; as NI™pU liquid. 

2. To change participles into appellatives, denoting habitual 
action ; as NTS T=. leader. 

3. To change concrete nouns into 

a) adjectives and appellative nouns denoting the possessor of 
that which is denoted by the noun, with a magnifying sense ; as 
N27 having large teeth; S2"0"D fleshy; 

b) adjectives possessing the quality of the noun; as NIDDM 
crimson ; , 

c) another noun with a metaphorical expression; as N2°9%2 
body, properly containing bowels. 

4. To change a proper noun into an adjective denoting rela- 
tion to that noun; as NRITO"P Cesarean. 

5. To change an adjective into a noun; as NIN some- 
thing new. , 

6. To strengthen adverbs and demonstr. pronouns; as yap? 
PE | 

dn.—§ 959. a) qatl: NIM32 goring; NIMS transgressor; 
FRIIS = TO: arrogant, passing into *" Ds ; RDN, RPT, NPT, 
exact, VL., ,Me on. 296; NIN fragrant; Sy large- eyed; N2 nia 
pestilence; N28, NIM, " station (ce5! = 4533) RIINN ; NOTION 
rebellion, with prothetic vowel, or Aph'él? N232 potsherd, cf. 
kel, scale, RECN and NM"BOM (§ 963, note). 

b) qatlat: SONA” sooo 

c) qitl: IMION ‘north; JOS acquisition; NIM boundary; 
NID"N tree; NIT) a — 

d) qutl: & NID insult; NIB" pomegranate; iB; READ 
surplus; NID, NIMIAD, twig. 

e) qutlat: RINT tig. 
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JS) qatal: NNT something new, VL., B. B. 906; NIDSAD ; 
22p") bearded. 

g) qatalat: NIN modest. 

h) qatil: Nyabw virtuous; NIBI; NIP“ empty; NID time 
(= ua‘idana),’ 

7) qital: N23 body. 

j) qatil: NIV master, lord. 

k) q°tal: 78 a kind of sword, properly something made 
of metal.’ 

1) qetil: FN id’ By-form 7™S (§ 36) = Kafa arijo 
sword, dirk. 

m) qattil: NID=P possessor of tradition; NY) merciful. 

n) ’aqtal: yoTx teaching, knowledge. 

0) tuqtul: NI23M interpreter. 

p) maqattil: "woEbD teacher; 8372 T2 leader. 

q) maqtal: bya entrance; NOPE eit. 

r) maqtil: wha teacher. 

s) maqtul: seins quarrelsome man. 

t) mataqtil: NY2AN. interpreter.’ 

u) qautal: odin crimson. 

v) qalqal: NIEPTP big-head. 

w) qalqil: saotbr intemperate. 

a) quiqul: PPP. Assyr. quqqub4anu, craw,” NID, 
NIDA, ant. 

én, an.—§ 960. a) qat(i)l: NIWIN parched corn (V3 
= 2"); RIPON thumb; wm, Assyr. baranu, outlaw, heme 
(YEna=V N72); x22 current;® NIDAN defective sight." 


lIntervocalic 9 is weakened to & in NPR now. 
2Eth. ‘arar lead, tin; Tigré ‘arer lead,tin, ‘arar steel, ‘arer bullet (lead or iron) 
‘e we 
lye point of lance, edge of sword, r metal bell, VIS pen, originally stylus, TR., I, 31 
3 All words of this form in the emphatic state are traditionally pronounced with wt 
before 3; as NW "AN, N53, NIU Te, NPT DS. This is evidently due to the retro- 
gression of the accent, 


4 The u-vowel is due to the following consonants as well as to the infinitive form sub o.. 


Cf. Pal. Aram. NIWOw. 
SSP p AG. 522. 


CON 


6 RII3 Igg. Sertra, ed. Neubauer, p. 25, n. 10 = Pal. Syr. < 


7 Bilin ‘ar&Ab blind. 








94 HEBRAICA 


b) qit(ta)l: NIM disgrace; NID blindness; IIE 
colored garments. , 

c) qutl: "21295 goad-bearers; but more correctly "N212375. 

d) qattal: NITEM snail,’ 

in.—§ 961. a) qatl: pa , NOIIGN, contracted to 
REMAN, “ETN, another; xnp 3 swindler; RINT rose-bush ; 
xo" ? horse- rao RIMIEE "both ache. —NI"0 knife.—® RPP 
swollen; plur. "2°33 young pumpkins, C. MS., Meg. 12ab aan; 


NOVIN = NINN kindling-wood; Np, wloy>> Jly>> Assyr. 
karanu, wine’ NTSB (= pargindaé = parginta).‘ 
b) yest a hee acquisition; N30 happy; NB Ap hole; 


NIN, ys ye Alg. Arab. Upp» Assyr. Surménu, cypress. 

c) maqattil: NN2N2 educator. 

d) qalqal: xradid bridegroom’s friend, NNPIWD brides- 
maid, Assyr. susabinu; of. ants god-father, Kaa god-mother 
(V330 = pr, § 858). 

".—§ 962. R7D59 mouse.’ 


Dovusie AFFORMATIVES. 


§ 963. With the exception of the few examples given below, 
double afformatives occur only with the feminine ending. 


1 This word denotes five different species. Cf. Epstein, Béth Talmad, V, 299 sq. 
2 This must not be confounded with Hebr. FIN, which is of a different formation. 
For 3 after 1 confer ND°N. 
3/15 = D5, whence also kir6, qiré, groves. For a similar phenomenon, where 
% is retained in the cognate languages, while having become 5 in Assyrian, cf. TOA = = 
du’uzu. 
fy Ue,5 kernel, fruit-stone, is that which is cut out. Of the same origin is probably 


the § in Hebr. %5"O and mitiops. The last word Gesenius’ Thesaurus connects, prob- 
ably correctly, with ¢#,. For the variety of sibilants cf. Yemen Arab. U*,, Eth. 


o o o Oo 
3; for interchange of Q and BD cf. = 1.2, = ; But these 
rames; for interchange of Q D cf. Ips Ir?5, merle uw . 
words may be loan-words from Kushitic, where the feminine ending ad instead of at is 
common. 


Rai, wKe be thick-set. The mouse is frequently called by a name denoting this omy 
eae 


and is, therefore, frequently synonymous with muscle. Cf. jirm, solid, 
(oe wo =) w=) 
mouse ; nde muscle, has jield-mouse, yu muscle, mouse; hence medieval Hebr. 


"3359 muscle. The same connection between muscle and mouse is found in some Indo- 
_ di hed = 
European languages. Cf. Kluge,s.v. Maus. 
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a) ani: NTDDB ; xm23725 large-sized ; NII honey-like; 
NOMIECT sourf, ‘sealy appearance of the skin.’, 

b) ini: NM indication; Nv b"D = Seba anemone; 
plur. NMN2D2 TG., ‘ed. Harkavy, § 352 (voe.). 

c) ant: NON modesty, meekness; NMN2273" greatness. 

d) int: NMIITS Fruit-stone. 7 

e) anai: plur. NI277 goad-bearers. 

f) inai: WRIT "skilled in calendation. 

g) ait: RNIN paganism; NTA", aon something furrow-like. 

h) A few words are pronounced ‘with Nw before 25 & Hy 

INIT. one from Mahdza. Whether originally so ? 


V. DIPHTHONGIZED FORMS. 
1. DipatHone IN THE First SyLLaBLE AND SHorT VOWEL IN THE SECOND. 
§ 964. a) qautal: nami threshing-sledge; xommn = wle,9; 
RMITID mule; NFDDIM, a3, worm. 


7-0-7 


b) qaital: NTT = gd. 


2. DipHTHONG IN THE First SYLLABLE AND Lona VowEL IN THE SECOND. 


§ 965. a) qautal: NEW; NEM (§ 23c). 
b) qautil: Noma; Np. 

c) qaitil: [5°5"D Zeb. 1186; proper noun ?]’ 
d) qaital: N7D"D cupping; NVED = NEW. 


8. DieHtTHona In THE SECOND SYLLABLE. 


qutajl.—_ § 966. NOTIN gazelle; NOD 4 youth, young man; 
plur. "27>", and with disregard of grammatical form, "220, 
Zeb. 1166 and Rasi ad loc. 

Note.—There are some words which are spelled like those 
above, but probably do not belong here; e. g., NTR = NMAN 


1900 = 0m = WR scratch, peel, etc. Hence re = NIMDOW = 
NOMQON scale, NBOD potsherd, properly chipping, we worn-out garment, whose 
nap is scratched off. Assyr. bagbu is loan-word. Similar yen xeL, Les, 
scale, N232 potsherd; Dan, on, scurf, potsherd, Baayoe fine linen, whose nap is 
gone. Cf. also Hebr. dict. s. v. nvpup. 


sbiomnti = Juba = brog 
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rice; NT" = NTMI speer; NODA (§ 866). The second vowel 
in the first two is "probably a helping vowel to ease the collocation 
of difficult sounds. Of. a similar helping vowel in NN"T3N, 

NNTP (§ 833,n.1). Similar formations in Hebrew and Pales- 
tinean Aramaic, belonging to various forms, are: STS, FTW ; 


NIMIT, NTT, Na-MS. Pal. Syr. p-22os, usac, Nusas, etc. 


VI. REDUPLICATED FORMS. 


qalqal and similar forms.—§ 967. NTN net, Assyr. 
bubaru; NIICECN lucern, shortened to NES & (VLZ., Sanh. 


A nd 4 


74b, 93a, Yalqit Dan. 1060) = hua, Katies 5 * NINOS , 
RM 1375, clod, shortened to NINS"S VL. Succa 26a; cf. Eth. 
g%aggteg and Maltese grix; NU" door, gate, Amharic dag, 
Eth. dédé; Ra, ‘15, NOT, “fly; RMP IP 23 tow; plur. "p17 
young sbildren, 350 ; OND, NIMOND , broom; NS 22 star; 
N7D2 talent; nro") night, SM. No. xxv (voc.) ; 72" mint (= NII73) ; 
NOND, NINT, awn = gles (§ 794a) ; xone horse, Eg. Arab. 


vony; Noxdx, Ndovdas, Roxx, RMSE, turtle-dove; 
ee~ I Y ‘33° Tt: ‘3s 


opp, RMOP"P RM>OP>"p, heap of refuse, Tia. quiqulet 
declivity;* S3P2p jar; NPP (= Nprp) throat; RMEPIP head,;* 
Nowy, nebo, ambi, chain. 








1 Cf. § 77. 

2Cf. NFO DOW (Low, Aram. PN., p. 96). The D became N through % (cf. 39 = 

3, ware = Eth. uAzéma hymn, Tigré uonne = fanfane), or it was mistaken for the 
Egyptian article and dropped (cf. Vollers, ZDMG., L, 617, 654). The fact that Sere er | 


makes sense in Persian need not prove more its Persian origin than our e-aneieennies ” the 
“ - e 4 


English origin of “asparagus.” Xs»Q2.03 is a transposition of Rio. etymologically 
the same as Hebr. MDYD ey, whose verbal stem is found in Eth. safafa abound. SO reed 
[T1. 
may also belong here. 
3 Halévy compares nop" with Assyr. kigallu lowland (cf. Muss-Arnolt, A Concise 
Dictionary of the Assyr ian _ hacen 8. v.). 
$Y dS = AS = VAS. For interchange of 9 and 8 cf. r= = ne . The 
primitive meaning was evidently hollow out; hence the correlative be convex. This explains 
os 
all the derivatives of the root. The first meaning appears in mB Ap, RLS , basket; NB. 
; ¢ % 
wt A w) 
WAS, hole of the axe; “Tp, Mpa, pot, bowl; the second, in NDP cupola, a3 
Tt? 


er “or 
stony hill, Las occiput, whence the denominative las be behind, follow, xhes Q5 — a) >) rar] 


we Ges be 


~— “pt PR Assyr. qaqqadu; <\S = NIP TP: elevation, dsds ascend a mountain, 


da3= Jids = Nap 1p i logs high top; Tfia. qerqerti occiput — *qedqedti (§36). 
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quiqul and similar forms.—§ 968. NMDAADAS, NMDIA, skull; 
PNBDND crocus; NIPIP elevation; “ipp raven; Nowa, 
Now, sesame. a — 

qalgal, qalqil, qalqal.—§ 969. NIT briar; NWA bad 
thoughts (VY) lo); NDOT, NOIDS"D, and similar forms ; made, 
a"DAD ; ese, NY, chain. 

qataltal and similar forms. a. 970. NISisn trumpet; 
pl dig — ae: ROP TRR —. NORE ON, 


v quiallt and similar ia, —§ 971. 1. wemcrn = wie 775 ; 
plur, RNIN = NID. Oo 

qatgal, gatgil.—§ 972. R3TaT lizard, él}y - Cf. Maltese 
bazuga bogaraves, zibbigi olive-colored. ROTH, RM 'TT, 
squirting. , a 

gatlal.—§ 973. NDD17 clue, skein, plur. “DONT Yalqat Ps. 
862 = Hull. 60a (§ 81); 3 NTU rich landlord; NP infer- 
nal liar. 

gatlil._—§ 974. RD" stomach of an animal;? NOE N pullet 
in the egg-shell;* TIT. 

qatlal.—§ 975. ‘posbes scare-crow; NAL, shortened “ 
RBS; NOW, NOTONT, young man,;* MST chum, crony;° 
Rowe emotion; NBEdy Assyr. suluppu. 

qutulal.—g 976. Plur. "BREW. 


VII. INFIXES. 


§ 977. The infixed elements are: 3, 4,3, 0, 5,4, 0, NM. 
Some of these infixes have arisen from syllabic metathesis, others 
from resolution of doubling; still others come from verbal forms 


v 
1This word is given by the Syriac dictionaries sub. NX», but it belongs to Noo, a 


by-form of NN) oe dio hang down loosely. 
2 This is Tigré eS bil6 = Bilin §bil6 small intestines. 


ay U5 lay anegg with one push. Cf. SS) to bring forth a child with one effort 
7-0 9 
and EAS) foetus. 
4 V kos. . Los, » like "3; rn , denotes various animal sounds. ODIQIT= 3. 
Cf. Alg. Arab. bybe, byb» , ring-dove, properly the cooing bird. 


5The variant NMSSM, which has misled our lexicographers, is not NMA. but 
anys female companions. 
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retaining 7" “J2"°O, as the Hebrew grammarians would say. 


Every case has to be judged by itself. 
3, 2, B—§ 978. NODS, NOB, eel, Epo, pyhe. 
ed Or Maltese sallur, ofAovpos (Dozy, I, 673) ;’ NTIDN ; 


2° 


nn o5 |? NPS , ye of. Se mountain-path; NAS "5 


wine made of “7B grape-stones; 8M "B20, NMS neD , lentils.’ 


2.—§ 979. md>a718 left-handed, ambidexter rous, bustrophe- 
don;* NBII5= NIB rim; NW hard clod; NPT, NPI 


1 The word seems to be Semitic. V he means smooth, hence hard, bald, without 


7 


vegetation. Here belong nbz tanned hide, phe be smooth, ciel snake, idisp siensth, 


“70 4 770 7 "ek es 


~ 9 
slo = 20 rock, 3-lile rock, ite = gerbe = 288 shave the head, 
@ : 


smooth, On interchange of | and % cf. Assyr. labaru grow old = POF peta — 


— ovreu-e A 
be red; n= = e= snorting. Cf. Berber, 


2N S45 is connected with NAWWS5 and  wwasm. The explanation of these 


words, being too long for a footnote, will be given elsewhere. Secondary ‘9 is also found in 
Go 


Hebr. MYM, which belongs to id= cut with a sickle, going back ultimately to a> i 
in ssvn = xofS electron, alloy of four-fifths gold and one-fifth silver, = Somali asli 


amber. Besides Eg. asem and Assyr. o-eonials quoted by the dictionaries, belong here 


Galla asamaru abbelire and Arab. Cpa and p oars honey. syon means originally 
a honey-colored substance, be it metal or some other material. Finally in “70, Bpsan, 


= = Sym which denotes a certain stage in the growth of the palm. Names applied in the 


North to the vine are given in the South tothe palm. Cf. 34 20S JSS, "03 





tna Weds 2 ad , and ° jig-tree and wine. For 40 = oo cf. Barth, 


ES., index. For meaning cf. Galla seredé6 green. 


3 Vé Li — Ass { — 3 = g } denotes the dirty brownish, greenish, livid, 
- > > 
or grayish color of animal and vegetable matter. Hence dl=ab milt, hsib coffee- 


- a ed 


3 ° 
a ae ’ ’ . 
grounds, A=rb Lemnacaea, owdb Mnium. Denominative: —— flatten 


- 70-7 


something convex, i.e., give it the shape of a lentil, S flatten like a cake; hence 


-~ 70s =~ 
make thin or fine andits (4.6 stout, big. From the last we get the shortened 


verbs pb, bl, heb. Eth. taflaht something round and flat, a silver coin; 


hence shortened tahala flatten. 


9 -of 
Tah Pae| left-handed = =O, they (§ 842d) left-handed, ambidexterous = en 


x70 E 
ambidezterous; cf. Eth. gYadalaui defectu laborans. Jos { stands for Jot. t 
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hose;’ SPI or NPIA? wine flavored with herbs; NONTIDO load, 
burden, VL., R.H. 26b; “D270 (VS>%); NEIPWIE = NIPTE 
(§ 980). 

D, J.2—§ 980. NIOTN (=NICN); NAOT, NMP, 


- 


NMC "PD = NMIP"DO ; NEISAP™O = AOA comb; RMTID"Sp hip- 
bone; NEDUN (§ 46) ; NEpUB she-raven (jis, yaks), literally 
the egg-breaking bird; ? RwaTD service-tree. Cf. Uy Sig- 
tree, but Dozy has Unb ! 

".—§ 981. NOMS, RETIN, hammock (1+ b19) : NO'TTAN gazelle; 
NAIM stump; NTMING cubit; N57 couch, bed, Eth. medqas; 
"PTT; NIMBIEW scabs; ? NUE; NASB = S05, with dis- 


similation of last stem-consonant ;* N"O7D arm-chair (quttal); 
pos 29 


NMN73572 pearl = Eth. mogart precious stone; Noa Va db)» 
palm-mat; NOW, bla.s, rag; MND OD naked; “STEP 
= TEP. _ 


(= dz) loses its 2 before ) and and ) are transposed. }/ S> to cut; cf. Italian 
M a“ “ 
mancino. On the connection between left-handedness and ambidexterity cf. ; 


which means both. Hence bra to grab with both hands, rob, and S> give with both 
hands, be generous. m 


“,a- eo 3°93 r 
1Cf. Assyr. zuriq&ti implements of irrigation, ay) watering-pot, ~~) rivulet, 
909 -oue 
ys >») watering-machine, Eg. Arab. y9 long-necked water-bottle. 


2Cf. ZA., VII, 179sq.; ZATW., XVII, 351. 

3 Cf. "pouo "TN Italian, VL., ‘Er. 646, NpMmop (=NpMb) Jog. Serira, ed. Neubauer, 
p. 31; N°OMO"N = "OFAN ibid., p. 44 (but this may be an istaph‘al form). Here probably 
belongs PIMNWY Istar, 1 Xf, goddess of sexual lust. = . (§ 793, n.1) rough, 

es ° a z 
strong, passionate, hence fruitful. From the idea of fruitfulness and plenty we have re 
“67 
kid, p=: Eth. and dialects ‘atar beans, peas, grain, Hebr. 3, PMY, MMW, 
vw vue 

abundance, increase. AS kid and capers may contain the idea of sexual passion; cf. 
Hebr. 35°53, the goat being known for lustfulness, and the capers may have been used as 
an aphrodisiac. PYM WY iv tS >'4 MVNO may be identical with xe kid. Cf.also 
Skipwith, JQR., XI, 256.—From such a form as xmoip >o has probably developed the 
Syriac independent suffix _ne— ‘. 

4For the double treatment of the last stem-vowel cf. Hebr. mba with Sdn. 

5 The etymology of this word is not certain. It has two series of synonyms. Onthe one 
hand, YSYN, RAM, XRMISSN; on the other, PF 3M and 5ol; . It may go back to 
WDD as well as to =~ ° 


6It is, however, not impossible that the stem is 355, since 555 = “ap: Cf. Tiia. 
kYorebta hill. But cf. the spelling of “NDDD IP crested in Jellineck’s 777M M5, 
VI, 109. 
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mn .—§ 982. NODNN cluster (§ 790, n. 1); NID (§ 56); 
“TESS, “INS, savory, VL., Sabb. 128 a.’ 


VIII. PLURICONSONANTAL. 


§ 983. NIOWTN, NINN Assyr. abursanu;® NOD WIN or 
NOD, Assyr. abkallu; ; TM, Assyr. urmabbu (=urvabu), 
great lion; RboomN, anaes. dimgallu (§50); NFIDOIN Somali 


armali widow,‘ ROT mustard; ROE", nsys : > NPMOE lean 


lamb; NED"W, NEP, nest; svinn, ooo, rail tarra- 
=: cea a compound of tarra hen and nugallu king;° 
xm Here belongs also NNN lioness, from a stem 
"aN, We: ¥ NIT baker = Assyr. nu- hatimmu.’ 


APPENDIX. 


HYPOCORISTIC ENDINGS. 


§ 984. Proper nouns end in N, =, or 4 oe 5, and x. 
£.g., Nw Iw "NAAM, "ON or DN, ° SN, AN, WT ink, RIM (for 


all} 


NOT, § 794). ‘Most or all of these endings occur also in the other Ara- 
maic dialects and in Hebrew-Phenician.’ In Amharic we find the end- 
ings @, 2, and 6.’ The origin of these endings is still unknown. 


1The Ma‘lala dialect still retains the 9 in NO WT. 
es ot 
2/z-. Cf. fo [ ore) an difficulties, unpleasant things, Maltese saQtra trouble- 


wes 


“ef “fF 
some; also £03 = aed a and EX = “WL offend with words. 
z ~7 


3 The word seems to be acompound. The first half seems to contain Eth. ahar ram, 
Amh. aura male, auré wild beast = Eth. arué, our x™W and xa. In the Kushitic 
languages the word, under various forms, means son, daughter, child, youth, husband, man. 
What is the other element? 


4armali is a compound of (w)ar+matli husband+not+having. The Kunama drops 
--ot& 


the last element and says ermata no+husband. Tothe Somali form go back Ko a 
xno, m babs: ; to the Kunama form, Phenician MQ>5N. ii 
il Bae aad rr 


Gor 
5 Cf. Oppert, ZA., VII, 339. Is modern Arab. Ue turtle-dove connected with this? 


SRN stable is probably connected with this stem, meaning originally the place for 


the animals. 
7 Cf. Zimmern, ZDMG., LIII, 115; Halévy, Rev. Sem., 1899, pp. 278 sq. 


8 Cf. Hoffmann, Ueber einige phoniz. Inschriften, p. 34; Renan, REVJ., V, 161 sq. 


9 Cf. D’Abbadie, Dict. Amar., 8. v. gAbra (col. 847). 
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GENDER, NUMBER, AND STATE. 


§ 985. There are two genders, masculine and feminine; two num- 
bers, singular and plural;' and three states, absolute, construct, and 
definite. 

§ 986. The feminine ending, if the word-stem end in a consonant, is 
at, if in a vowel tf; e. g., mika (§ 798d), mia. The feminine ending 
has sometimes the force of a diminutive ; e. J+ xnvind small table.’ 

§ 987. The absolute and construct states occur but seldom, the 
definite state, having lost largely its original determining force, being 
used instead. 

§ 988. The termination of the definite state is usually N—, rarely 
=; in a few cases, with ’imalé, "— (§ 69).2 The ending ~~ occurs 
only in the following adjectives: 5 IN, OM) 2358; ‘envi "OT, 
“hIn and “rn, “nn i, “Mpa; ‘nD, and in the noun "MIP 2 or 
"Mpa cataract of the e yew ‘Some of these words occur also with the 


regular ending X-. 
Tr 
PLURAL TERMINATIONS. 


1. Masculine Endings. 

§ 989. a) The usual endings of the masculine oe are: abs. st. 
ee cst. st. "—, defin. st. x, —. Eig. y5, PIE Sanh. 26a; 
"Kw sixty (§ 136); wey" Sanh. 46b; “TAT ibid. 29b. Ina few cases 
the ending "— is diphthongized : sz3 VL., Zeb. 112), tap VL., Sabb. 
148a.° In some other cases F"— is w written for at di = being added 
to show that the pronunciation is é@, not 4. This is quite common in later 
literature. Cf. mmo". Sanh. 7a, FPA, rDa, ibid. 109 a. 

b) Not infrequently the ending of the definite state of the singular 
is retained before the plural ending. JL. g., TRII " M. MS. Meg. 14), 
wwan VL., Sabb. 110a, "NIE" 5 Keth. 914, syor Sabb. 110a. In 
some cases it is doubtful w hether we have to read ST or "X—~. For 
nouns of the form N>iup cf. § 847. 


1 For remnant of dual cf. PT, POND. 

2Cf. also TG., ed. Harkavy, § 34, and Guidi, Gram. elem. della lingua amarifia, 16c. 

3 On the nature of the ending ae cf. Barth, AJSL., XII, and Lindberg, Vergl. Gram. 
der Semit. Sprachen, I, 96 sq. 

£Cf. (VIO, AG. 526. 

5 Of. snd" = aba) TR., II, 23, "Q) IDID the whole day, HG. 221. Cf. also "IW 
=m wax, FR:, IL, 58; snbn three (p. 43, n.1), "QV hight, MYVOWM "DO ed. Halber- 
stam, p. 46; 92 some, Igg. Sertra, ed. Goldberg, p. 33, = m2 ibid., ed. Neubauer, pp. 23, 
44. The * shows that the pronunciation was "4X. Cf.§ 989 a. 


6 Notice reer) Igg. Serira, ed. Neubauer, p. 28. 
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c) Very seldom we find the ending "3—- » “NIT. The following are 


or 


all that occur: bas Se’él. § 92 = Hull. 170: os "N33 = = ls 3 "DID stocks, 


Pes. 28a; "3720 B. - 85b, 27D VL., ibid.; * "3aBD ‘Arakh, S Sanh. 


98a; "ES Gitt.70a.* In words with this ending occurring only in the 


plural it is sometimes doubtful whether the singular ended in N5- or 


not; ¢.9., "HEI, "9S 


2. Feminine Endings. 

§ 990. a) The usual endings of the feminine are: abs. st. cst. st. 

a defin. st. Nn. E. g., 22 daughters ; m7 tears, Sabb. 330; 
NMDA places. 

*"d) Not infrequently we find the double plural my yn, ‘nT. 
E. g., Wn: 3 Meg. 14b; harks Sabb. 140b; ynTs VL., Pes. 1110; 
aT VL., Sabb. 110a; “"NN"S3 Meg. 140. 

"e) In a few cases the plural ending is attached to the ending of the 
singular; e. g., Stalshaate traditions, NNIMEw lips. 

d) The endings. RNY =. xn (nn), which are regular in feminine 
nouns from ™4"5-ste ms, "are also taken by the following nouns: 

a) Nouns ending in Nn » xm, ND"; as NOTNN localities» 
NN" OD capers, NOMI first, from RNIN, Nr On, xn"27p 

B) Masculine a nouns from aa; as NOVCN, cae, 
xn", from NO NTT, ANT. ies ai 

y) A number ‘of ‘other nouns, with or without feminine ending in 
the singular, which cannot be classified; as NDS, Sain 12> from 
RFT ST, NT - Cf. § 992. 

8) A few nouns ending in a labial show in the plural the ending 
xn instead of xn xn: Sate) iaN fathers, parents, Sal VAN 
mothers, NOTIN maid- pees S nF SAN ‘cubits, NOT aOR, NNER, 
flanks, NNT: names. 

e) In a few cases it is impossible to decide whether the plural ending 
is ant » NOM or xn, SY sae “Nive SN or TOMAS, E. Y., 
A. Z. 29a, ae SI wD 5 or 55 sorbate. Ber. 8b, NDIENPH or NniEtph, 
Hull. 60b.° 


INIO WY, "WW, ‘Anan, MWV., 1893, p. 226. 
29ND JOR., IX, 701. 
33DNMW TG., ed. Harkavy, § 550, "NAIM ibid. 433" is Palestinean. 
‘¢ tT 


{NOMS AGE. 140; NOMIOD iid. 265; FMR DIT 
p. 19. From these forms we get a singular with a ns: NOMAD. REMAN Se’el., $8; 
NMMOD Sabb. 134a. 
wre sd 


5S his daughters, Hal. Pes., § 88. 


™ Igg. Serira, ed. Neubauer, 
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ForMaTION OF THE PiurAL.—§ 991. Nouns with long vowels, with 
formative elements, or with sharpened second stem- ‘consonant, undergo 


no change in the plural. Nouns of the forms Jas, oe show some- 


Pd 


times in the plural a full vowel, or a trace of a vowel. L.g., EON, >= F 
“2729, “INE (Alf. B. Q. 27b).' 


"g 992. The following is a list of nouns having an irregular plural, or 
several plural forms. The list is not exhaustive, though nearly so. The 
qatul-forms ending in "N— (§ 847) and the nouns ending in "3— (§ 989) 


are not included here: 


NIN—NNTIN NOP"I—"NDP"T baskets 
'NETIN sopi—"- [> NN—, palms 
RMON-NNINN, ORNTN, | xMdo— nnd 
NDT | smetm—xn-, on 
NaoN—"_ NDT » SOT aman— "an, , yan, 
“TaN NNT; NO Snst 
NN —NOVTEN NET STONNNST 
NNR—PT RMIT NT xnyT— "nes M. MS. B. M. 


83), ROT 
($ 989d, e) ‘TPT —NN_ OT 


NNMIN—"d, "NI 
NMYS xN— xn, xn 


ana — “y12 ° Non a “N— 
anya — "2" nll ea 
NMA — Pw NMA — Pan 
xma—"h) a Nt om ‘am Ps Nw y 
NID—"2a, “a (VL, Sanh. Sn “oy "Alf. B.M. 
viel 17b) . 64a. 





INntrr] — "tom 


—R mm 2pn 


NrIa —(¢. ma) XID ’ nee 
mma (M. MS. B. M. | mNopT 


390). | OXMTR—NMIT, SH, 
ee eT, | ROTH twigs 
NO I— "NO" | [Ngn]—cgn, osm 
NNDTI—NNDIT | SOWIN—"T, ONT 
[Nee] —NEE | ee ere, ne, ote 


1 Cf. § 783.—"ONY variants, TR., U1, 50. ¢FIID Hal. Pes., § 83. 
2NMMTN AG. 140. 5 FMD gg. Sertra, ed. Neubauer, p. 15. 
39993) TG., ed. Harkavy, § 331. 6 FinnynDn ibid., p. 19. 

” : ee ™ 
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— SnD 


NMo"D =0 
NUED— 7, “N— 
N 5 ies el ==yr— 


, Te 
xmiTia— are 
RMD" 
ee 
ama —45> 
Nm oD nna 


NACID—NN_, NOT, NOPD 
c—Nn-. Nr 
so"D— "> NOT 
anyss— 23" 
yrbrb- sb-5 at night, NO, 
RNS32—NN Ny 
NNHMS—NN-, OT 
NFDsTMI—NF COST = ) 
nN 1b"2 be 
NFDoD— "N02" 
NMis— NN, * 
NM NNN, NIN 
SENN NNT 
NPT —NN 
NOT NT 
mo 7 PRO, MINS 
ee. er ae 
NIMIEO . 


InAs SM. No. CLXXVIII. 
ee ; 
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RIP—PIT eyes, NNN 
fountains 
Nay—"Diay gentiles 


ee 
ene RN“ wy 
Ro E— NO NNT 989d), 
ROMB—NN- 
NNIE—NN_. NNT NT.” 
NTSONOTTS 
ands—p—, NE 
RMON 
Np—"2p> "NIP 
[NMSAP]—NNMSASP 
So3"R- NEE 


xp—"~ horns, XD, xn- 
corners 

[Nm"opI—NMT-, NMI, date- 
stones 


xa 2 ae ama" 


te ache rs* 


“nat—sNns737, "12737 


Sal — winds, spirits, 
Nnn 7" sides 
REND 
xm’ 


INmba S]—ef.§ 881 


2NMNION. NmM302» Igg. Serira, ed. Neubauer, p. 10; pm 20% ibid., ed. Goldberg 


p. 37; NOMIO HG. 265. 


3 Cf. Amarififia taf, Quara jab. 


‘PAN Jog. Sertra, ed. Neubauer, p. 21. 


SNONID. NOW, NON, Log. Sertra, ed. Neubauer, p.33; (NENTYON) idid., 
183); NENW) S¢., V, 7, $21. 
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NNBY, NIU—NNBS, 
"20 1 
[amt] —" 
INNTE]—ypnTe 
NU — NNW 
Roo —* > ROT 
NEvad— NN 
8, ANSE 


“Naw, 





ange — "oe 
NED —NMIED, NMED 
RTPI 


et 


NUMpPU—"N— 
xoxm—"— : 

pendenl— Sen 
NER, s 


NNE‘PM—NMENpH (§ 989d) 





NOUNS WITH POSSESSIVE SUFFIXES. 


0 my 
70a; 


§ 993. 1st person sing. com.—a) With singular nouns: 
head, Ned. 50a; "MM my wife, ibid.; "38 my wages, B. M. 
"on mM my power, Meg. 16a. _ 

b) With plural nouns: "=" ‘my life, Yoma 13a; ™ wy my wifes, 
Sanh. 380; "Rap my relatives, B. M. 87a; “na xN my — Ber. 
56a; "NOTES t my documents, Ned. 27a; “=n ND" ibid. 50 

§ 994. ‘Ist person plur. com.—a) With singular nouns: oe our 
ik Ned. 25a; NTN our land, M. MS. 
Ber. 580. sali 

b) With plural nouns: 
us, Sebu. 370. 

§ 995. 2d person sing. masc.—a) With singular nouns: 712 thy 
son, ‘Ned: 28b; J2> thy heart, ibid. 21b. 

b) With plural nouns: W025 =) 2 2 thy sons and thy daughters, Ber. 
56a; 2am thy phylacteries, ibid. 

§$ 996. 2d person sing. fem.—a) With singular nouns: we. thy 
uals M.Q.16b; y7an> thy bread, Taan. 25a; PNAS thy meal, Ned. 
24a; “ora thy wife, ibid. 13a. 

b) With plural nouns: 7275 thy legs, Naz. 24b; yw thy joists, 
Taan. 25a; ; nv thy female neighbors, Ned. 21a;° "3°="% thy life, 
Yoma 13a; 7a 2 thy sons, VL., Sabb. 1516. 


v7" our hand, Pes. 50a; 
Ts 


wy upon US, Men. 40a; re aa) both of 


1 "MNDO Igg. Serira, ed. Goldberg, p. 13; NONaD ibid., ed. Neubauer, p. 13. 

2 xno ibid., ed. Goldberg, p. 2. 

SFPMINDD HG., ed. pr., 2a; NOMDW SM. No. 53. 

4 Syr. ieZ. This is connected with Maltese qafla string, tie, band, bond, ‘Afar-Saho 
tuful yarn, bond, ribbon. pop mean properly fillets. The doubling of the 5 may be 


due to the same law as in a form like pbn3, but is more probably due to a popular ety- 
mology, connecting it with m>en prayer, and differentiating it from men folly. 


5 From the method of Talmudic spelling it does not seem likely that the ending could be 
1 ie It is, however, possible that we have to read it 7. , a8 with singular nouns. 
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§ 997. 2d person plur. masc.—a) With singular nouns: vio" 


your land, Keth. 112a; VisioN your God, M. MS. Sanh. 39a; ones 
to your house, C. MS. Pes. 10la; D545 all of you.' 

b) With plural nouns :? Dar TON Sanh. 39a; ona your teach- 
ers, Gitt. 680; “o72" your teacher, Ker. 6a (=4 " Sin" TF. ibid.) ; 
MTs your doings, Meg. 16a (§ 833, note); — fy your days, M. 
MS. Sabb. 136. 

§ 998. 2d person plur. fem.—a) With singular nouns: No example. 

b) With plural nouns: "2722 your pots, Pes. 30a; "5°7"5 your 
crumbs, ibid. 110a; "5" “IP your pots, C. MS. ibid.; “oan 
(= "5795 am C. MS.) your spices, ibid. 110b; "ANE your mouths, C. 
MS. Pes. 110a; “nS your clocks, Béca 38 b. 

§ 999. 3d person 7. masc.—qa) With singular nouns: mr>qD, 
“595, all of it, passim ;* ™2 "2 his grandson, Ned. 48b;* nas 
his wife, Sota 22b, 40a; 3; 33 id. Ned. 23a; 35 mat id. M. MS. 
Yoma 83b, Sabb. 1510; rst id. VL., B. M. 84a; 3>°MD id. C. 
MS. M.Q.90;° sppnead to his house, VL.,B.B.10a® 

b) With plural nouns: 1°32 his sons, Ber. 8a; Fy" 7" his hands, ibid. 
9la; FIMAyH his reasons, Ned. 81 a; by upon him (§ 80); 5" 
his baldachins, M. MS. Sabb. 138a; a) its boundaries, B. B. 68a; 
wT his belly, Zeb. 5a; “EN his face, M. MS. Ber. 56a; mr SS 
Sabb. 1294; “i255 his beadles, Gitt. 34a. 

$ 1000. 3d person sing. fem.—a) With singular nouns: N=NIN 


after her, Meg. 7b; mrss B. B. 151la; mina 2 B. M. 1046 (NM np 


— LS, not Wythe ). 


b) With plural nouns: 7°33 her sons, Ber. 56a; FF" na her daugh- 
ters, ibid.; FDP her relatives, ibid.; “DD Upon her, A. Z. 28a; 


- t- 4 
a 
NTS her boundari ies, B. B.128a; RF ana" her woman-neighbors, 
Tr 
1 NOF by Nv your question, TG. ed. Mussafia, § 42. ND == 7, as 2 = 2 = 7. 


2Singular nouns with plural suffixes are classed here. 

39555 is not a plural, as given by the dictionaries. A plural of all, totality, is hardly 
conceivable. For the use of the word before plural nouns cf. Hebr. TT). 

4Cf. Pal. Syr. anoo) = macald (Schwally, Idioticon, s. v.). 

5 With helping vowel. The expression Nm for wife is explained by the Talmudists 


asaeuphemism, This is probably correct as far as Jewish usage is concerned. But if the 
med ee 
expression be not of Jewish coinage, it must have meant originally Soles stay-at-home. 


ow Nw Mp TG., ed. Luria, § 207; oN his physician, TG., ed. Mussafia, § 89; 
? 


WEIN his wife, TG., ed. Cassel, § 86; apse his neighbor, TG., ed. Harkavy, § 18: 
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Sanh. 82a; ey C. MS. Pes. 8b (voc.); my SM. No. xxut (voc.). 
ee ="—; of. “Additions and Corrections” to § s" 116.)! 

$1001. 3d person plur. masc.—a) With singular nouns: vino 
all of them, ‘Er. 30a; wo" their head, C. MS. Meg. 1la; Ww" 
their lord, Ned. 62a; aE their beard, Naz. 39a; WDD Ned. 2a; 
vas their mother, Sabb. 1430; Wwe! themselves, Pes. 118L; yn 

VN mn 2) their being Raa VL., A. Z. 10; TWIST their way, 
Alf. Ber. 8862 — 

b) With plural nouns: re) M. Q. 4b; Wr: 2 their words, 
VL., ‘Er. 686; ae NC. MS. Meg. 14 (voc.); ae their garments, 
Sabb. 1306; me VL., Sebu. 380; 555 Noy Ber. 50a; vim Pes. 
1130; ar aa , ibid. ; wa M. MS. Sabb. 330; ys" P B. B. 
1616; 34 an their wings, Sucea 5b; ww their captors, Keth. 
23a.’ With loss of final vowel: NAN VL., Sabb. 109b.* 

§ 1002. 3d person plur. fem.—a) ‘With singular nouns: ">55 
Keth. 200. a 

b) With plural nouns: Tina C. MS. M. Q. 9b; wap 7L., Pes. 
74b; "Mp VL., Pes. 300. 


ADJECTIVES WITH ENCLITIC PRONOUNS. 


§ 1003. A few adjectives take enclitic personal pronouns, like parti- 
ciples: WI" thou art high, Sabb. 67a; MDM thou art w ise, Bekh. 
8b; mo"ky » thou art downcast, Béca 160; ‘tit we were small, B. B. 

Peet tt id. 


142b; rao Pla Bekh. 8b; rere )P) we are old, B. B. 1426; "3 op 
VL. ibid. 


NIN, NON, NOUN, NOM, Naw WITH SUFFIXES. 


§ 1004. ist sing. com.—a) With singular nouns: ""X VL., ‘Er. 
se: “SMM Meg. 130; "Nya Sabb. 1450. ia 
b) With plural nouns: "AyISN Taan. 23a; “rian VL, B. B. 8d; 
“NMIMN Sabb. 57a. — — 


1 rind HG. 255; WYVTiM> ibid. 268; WINDY ibid. 272; "MSA Jog. Serira, 
. ”- ry a “— 
ed. Gubaecs, D 10. 
2 qq i. to them, HG. 108 obrn3 shows that this preposition is used in the singular) ; 


IAPS | they three, ibid. 61; Tay (= PII) Igg. Serira, ed. Goldberg, p. 13. 


ssrm SM. No. xxv (voc.) ; ind ibid.; ms HG. 215; JARDA TG., ed. Harkavy, 
§ 70; je TS Tie., Ti, 143 PEN Sed. R. ‘Amram, p. "3 FIMMNIN Igg. Serira, p. 24. 


4 mvnabp Igg. Serira, ed. Neubauer, p. 44; mins MV. 31. 
5 With adverb: NJ°Y AIPA AG. 411, for "BO NWI "A- 
S*NTN HG. 318. 
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1st plur. com.—a) With singular nouns: FIN Ber. 186, Keth. 92a; 
VAIN Keth. 856; NAN is Yeb. 37b, 38a, B. B, 135a; NITN, NINTN, 
iL. Q. 28b.! 

b) With plural nouns: VTNISN VL., B. B. 7b; iNTISN Pes. 500; 
NOMMSN E. Y. ibid. 

"od sing. masc.—a) With singular nouns: IN Ned. 28b, 50b; 
TaN Sanh. 236. 

2d plur. mase.—a) With singular nouns: yisaN B. M. 346; W138 
VL., B. B. 58a; VSITN Yeb. 37b; or } mN E. Y. ibid. 

3d sing. masc.—a) With singular nouns: PIN Ber. 18b; TION 
Naz. 30a; SAMN Sanh. 5a; frm C. MS. Meg. 6a, VL., B. Q. 88b (voc.) ; 

ma Sanh. 28): PTOI ibid. ba; rma Ber. 19a.’ 

b) With plural nouns: TITN Naz. 5a, Hull. 60a; min NI B. B. 
15la; ms VL. ibid. ; mn 78 Meg. 16a; os ah iN Sabb. 13a; * “arn 
VL., B. M. 1040. 

3d sing. fem.—a) With singular nouns: Nr mas her father, Succa 
31a, C. MS. Meg. 16a; Nr TaN his father, Sebu. 47a; ne man his father- 
in-law, eds. Qidd. 12b;' AM iN Ned. 74a. 

b) With plural nouns: NIT B. B. 141a.* 

3d plur. mase.—a) With singular nouns: vA NS B. M. 34); % i ran 
VL., B. B. 7b, B. Q. 104b, Sebu. 47b. 

b) With plural nouns: 3; mn iN Meg. 15a; Vins Keth. 526; 
WIM NMTIw Gitt. 116; wr Zeb. 4a; aT7aw C. MS. Meg. 14b (voe.).° 


0b (aust Male! , 
eT F 3 : 


NOMINAL COMPOUNDS. 


§ 1005. Nominal compounds are of various kinds: a) Two nouns 
standing in genitive relation; as NMN"2D “2 synagogue, == by2 
enemy. Some time s both words are contracted into one, with occasional 
phonetic loss ; as NOON paternal uncle, Tia. hauebbo, “S77 gums, 
"282" fish-brine (= 579] "2 VL., Sabb. 105d), yy by = vis mw; 


ROI, ON “a a5, names ‘of cities. 
2. 2 Ss Tr 


INDIAN Se’él., § 14; JIN ibid., § 23; N) 0 TG., ed. Harkavy, § 1. 

2578 AG. 543; WITS ibid, 248; WAS, Igg. Sertra, ed. Goldberg, p. 39; nnd HG., 
ed. pr., 97c. 

3 Of. § 105. 


‘STIMN Se’él., § 21. 
5 WAN TG., ed. Harkavy, § 232. 


onimat Igg. Sertra, ed. Goldberg, p. 12; pongo ibid., p. 2; 7 WAND ibid., ed. 
Neubauer, p. 4; WN, wIAD, RLOW., § 42. 
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b) Two nouns in apposition; as f mat; xa", NTIN1 (= max ="; 
RIN a"). Instead of a noun the first element may be an adjective or 
participle: NIIP, NID, kinds of fish.! 

c) Noun in apposition to participle or participial noun: NOW "2, 
“7 "2 VL. Sanh. 109a. 

d) Noun and numeral in genitive relation : “"FV20» “E35 , plaster 
made from product of dragon-tree. ili 

e) Noun and attributive adjective: TPRNON (= Nn"1P NM). 

f) Two numerals: "7777 (= NIN N77). 

g) Adjective and noun: pw “wp. 

h) Preposition and noun: nay = Assyr. *ina mati, Sam = 
Assyr. ina timali. re’ 

i) Relative particle and noun: ND"33 wife. 

§ 1006. In the nominal compounds described above, the second 
member of the compound determines the gender and number, and 
receives the endings which would otherwise be attached to the first 
word : “mo"22 "2, NTT “2 MINTS Wa) may a5. But ef. 
"NOD ‘m2 MM. Ber. 62a. 


1 The nature of the oe —— in N22 a} and NPD o is uncertain. Ip 


is probably wget Leste agus, galeus. 


2 For similar formations in Assyrian cf. Jensen, ZA., VII, 174, n. 1. 








A COLLATION OF THE GOSPEL TEXT OF APHRAA- 
TES WITH THAT OF THE SINAITIC, CURETONIAN, 
AND PESHITTA TEXT.’ 


3y Jutius A. Bewer, B.D., Pu.D., 


New York, N. Y. 


MATTHEW A Y Ss Sc 
2:20 ANA ->? =A =P 
om. ouschioc =P = 
coM> chads odwascy Sto =i =P 
ae eo P =. 
qual aa =-_ =F 
Queda om. om. =A 
3:2 enacts —_ om. om. om. 
4:11 Lelio clus Lets Inc Lolise a5550 = Pp 
Soe AS oDp0 Nemes od =96 
5:3 (OTe Cpe op =A =A 
5:9 anes alae woIalss =A =A 
5243 Casa ado =A. A buto 
5:14 i =A. Spas =A 
Las} wis jatais =A =A 
Loy =A {poe =e 
5:18 Vp 1202] 9em  bdptD pe cf Ipeo cae aay =A 
é ¥ . but adds 
(poe Lipo | 
itso |duic}] Leos] 
but also = =r 
Loc) eto Late) 0 om. Lind ~ko 
Ne) =a =A Segto Nico 
5:19 paso ake pas) <1? Ns — "  =Ss 
, Ln -ejo but om. —»9 
|p-o20 1,023 — =F 
wedstco fea lads eto Ns eo = ig 
|p-02S0 1,022 rest = P_ but om. es 
1See Dr. Bewer’s article on ‘‘The History of the New Testament Canon in the Syrian 
Church,” I, American Journal of Theology, January, 1900, pp. 64-$8.—A = Aphraates; 
P = Peshitta; Ss = Codex Syrus Sinaiticus; Sec = Codex Syrus Curetonianus. 
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MATTHEW A P Ss Sc 
5:23 bey asias go wpatcy Naan ond] pad Nusa ,| =e 
; except wdto} 
9NdZo p02) DI} Luwogdso Ns ylopo 23} = Pexcept xpo for \s 
youl) (fA) 
DAY pane] you] So pele pO7222 edo ponsz(=A) 
pisios ook pe las] re {Do} pou) ped Jo} ped pou] paul Sopher 
bsitlo \ylo bwcpte po yloios 2 aoe pees yous] 
\yo bucpto SS OIA gD 
135.2] Sopra else - P 
5:29 om. [ruses =? = 
ae Tht pe =) =P 
Cla geal and pale © =A =P 
5330 om. [rasony om. vs. 30 cae os 
5395 byef2 om. cm. om. 
wan basass i = Xb 
wn basass 
DoaeeZ9 =A Domed =A 
5:36 pepe Hels pees Hel pase Ilo =A 
5:39-41 om. pdesoos =z = 
= jas] =A [last] 
reas =A =A lo 
2 om. =A = 
al om = A 
ads Po .Oor?? =P) —- 

\cnalo (=A) vamos 
as wn aS oll =P =P 
om. Qo =k = 
6:6 beds plod =A =a 
Lamas bemasy =A =A 
Lele pasio =P =Pp 
Te basrns basta |Pu? =P-+on =P 
om, Las =A =A 
6:8 Spe on ee Spe pay eee eS =Ss 
oeStet pS oo Lode [ise Woda] gs =F 
alos Lad 

a LXsdso [1s woeloSsLe 2 Ue =A P 
6:9 qaagto codon eal a =A =A 
6:12 (twice) velo elo Las] missing =p 
wow | or = 
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MATTHEW A 
6:19 bed 32] 
Low Nady 52] 
\catco 
Vgetteae Hy [DSouw 
Leow fy 5.2} 


anim 


11: 28-30 - o2 
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P 
wees bol ba | 
[slo bmn 52} f 


iit 


om. 
body boul | 
32) eas 
[sic Lum 
Me Lose 
Yo made 


+ 
£ 


Creadual? pay bool 
eee 
alo on 


re No 
—— oN 
wads Lilo 
OS wwlelso 
9D 
oda] ee 
posses jpn 
esdalsoum pros] } 
ee lond 
=A. 
=A 
=A 
=A 
cons 
—ay 
eon 
wa 
mr} 
on Seat 
wos a8so 
wa \atvo 
=k 
=A 


ed 


Ss Sc 
missing =A 
missing om. 
missing =A 


ben [lsjo 
ony 

=A 

only pay for ° 
=A 

only diff. posit. 


missing pay so So 


bso ro 
wood) —s0° 
rat = fF 
=A ty 
=P missing 
hi posh 
=. missing 
Lips» missing 
worozse} 
finals 
Z| = 4: 
ESeae =F 
—y. | Pew 
missing =—- 
= = 
— Pp =>, 
Hy =ne 
om. wn 
JAS} A 
oe =A 
ete vee 
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MATTHEW A 


12; 


14 


15: 


15% 


15: 


17: 


18: 


18: 


36 be 


240 loony yal 


whSo a ates 
ee ae 


eee 


231 |Zolsesn 505] 


1 D Laapos 
OLS ~Dattto 

aiso = Ss; Sc 

feos eto ale 

aS 

17 [Dsshsep “bo 
Ol 

Sree 

19 on =) 
eon 

|Duaaadso ene 
bods» [dos 

wad ea 
weet 

jaapod ad 
{DSsho fe 

19 W? 
lon2Z 

I~ 

rele 

bie» 

om. 

quia 

3 bk eS yl 


Ledew Zoostos 

fe) peed 
wea) slice 
bates 

L202 

om. 

but also = P, Ss, Sc 


om. oulss 
paapo 

on 

Nq 

|p2uaSo 

ron tos ~» 


wall cada 


Ss 
vo) 
Jon) pros} 
baad los 
bsotos| 
{Zou 
os & 
= 
badpe 


Il 
rm tv 


II 
as) 


II 
ae) 


113 


aaa 
II 
~~ 








18: 


21: 


22 


127 


S an 20] 


omblas 13] eto2 


21 om, 


15) 


92 YX ow & 


(le 
Lel> 1 


o 


posed 

NeZ wo Sco 
[wees 
122.3} Ion 


, 
aon 


o>? 


HEBRAIOCA 


P Ss Sc 
pao, do} U =A = A. 
est! pe wo} acool 

=A \.am) =A. 
\] =A =A 
3D =A. =) 
aap =P =P 
ponte] 25D» 
=e —? =a 
yas —- =F 
=a 02 =58 
seas Nay ar = 
o| —y oN aN 
Bim Dm, =e 
a a] 
= Jdumolos =A 
jon = A, but om.  oQeaw font 
rn 

Leaato yo = =" 

bole yale 

ry bool an etal 

tet 

JaNzZ © a = 

=A > bi th» =A 
=A = apo 
1] S245 bee Vos. wept fg 
y> Ti i 0 =A Pad; 
Nae be, =A =A 
S pops =A =A 
il =A. =A 
—hos =A =A 
=A 12ojp a 
ro? ( =A =F 

tle | 

lon Lebo ‘| —.\ 

1523 | omits this j except 

N22 wo ete Nico | verse N22) for 
arian) { \2Z an? 

Z)aS0 corue? = P|Zduk ome 
122.) 2] wa 1220] un as 
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MATTHEW A 
[duadc Deas 
cf. Ss, Se, v3. 30 
om. 
om. 
Saved 
Io 
lo 
22:30 omdy pas hee! 
wnsso caw LSet 
Das ox [Dsewo 
|dcko 
an 
[elo 
bed on poe 
{Dsasedy “tc 
es U 
poly Se 
jad» 


22:29 


|dSem59 Ledco 

22:31 seals 
[ POS) 

Lodtas 

Lected lads pl? 

Jar 

—Deaatinn|90 

WSO 9 

lon YW inX jaro 

|Duado» 

m, one 
oS al he 
aye 

p> psc 
Lolssre 

coda manic 
we 
Lacotwe Hos [he 


N 
Ww 
— 
vw 


NO 
\eS) 
N 
wm 
N 
N 


yl til 

baseas jad; 
ci Dae 
om. 
{2sc9 


eo 


om. 

ea Friel wpe 
pel) land eo 
eaten} cro 
Donte cod. 
jon UB inSo 
{DaSo9 

baw? Ui] 


iste 

eda] asp? 
base 

cf. first line 

“ot oe 

eS opie earic 
jZo21zy “so 
Paro 


j 


Ss 


missing 


missing 
122.3 
— 

= a 
=A 


om. 


missing 


besoasy jr» 


om. 
ie 
|duaso | 

om. 
rel? } 
j 


» 
ahead 


laS. 
= Pp 
= Pp 
=P 


= — 


115 


II 
as) 


om. 


=P 
besoms 


om. 


i 


missing 
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MATTHEW 


23526, 27 


24:20 


25:34 


25:35 


25 : 37 


25:40 


25:41 


25]: 44 


25:45 


26:53 


A 
ie a5 A 2s 
om. 


° 4 
= 


-.* 
— 


[4 


12 ry ~~ 
——— a 


d1ss9 
Duo Ia,0 

2 
wlicdacsio 
2nzge Z| 


boprad 


HEBRAICA 


P 
leas 
Leadato 


om. 


om. 


booties un 
yposcll 
wise] (pe 
Hy base 


= -: 

but om. 
nee ee 
qe 
4 
odwon 
a 
=_ 


missing 


missing 


missing 


wed] ror | 
om. 
= - 
=. 
= Pp 
= Pp 


oo 


ete ce pas hc pats 


Vos} 

om. 

o} 

werasc fly 
bys} 23] 
= 

a> > vee |-) 
pede Lan 
pUsziz ew 
atone 
Lele» 


}a5] 
om. 
—e 
—y 


sie 

we \dlo 
=) 

but om. Lan 





Sc 


missing 


missing 


missing 


missing 


missing 


missing 
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MATTHEW A P Ss Sc 
28:19 e002 aS] missing missing 
oe yore 
28:20 om. In missing missing 
om. one 
jDscas 
poy Lees mseSsoe bes 
bos bods» 
but also: 
rodoad [eps 
[sadsy 
Mark A P Ss Sc 
5:41 body Sy baSg missing missing 
9:24 wpe om. =e missing 
wZelioas 20 pet 20 pete missing 
123508] wiclican 
16:16 ene) Se? eerie [1] om. this missing 
ee ) moe Laslo Low co conclusion 
ceed fl, een fy of Mark 
Stein SOP eryAS-) 
16:17 lon 12] boon —? 1202] omits missing 
tte) = =A+us 
om. = =A 
oom se she sSoao weal en 
ee aed cee lous 
oe) basse bots 
oon cormaipale cormepale = P, _ 
jogs Nocatee Inge SS a — 
etc dco owls different 
LuKE A ¥ Ss Sc 
die, dasedo} ( =A Seem py Ia missing 
peam, | 
lad spo om. Xwas laX 
yoo) 
I: 30 lad sopo laSX. Zo missing missing 
1:48 O1Le oa no Leases =A missing 
yea Serge SSO? 
ome Negeeado / = W-H = missing 


peo? De Oo 
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LukE A 


2: 


3:8 


Io: 


12: 
v= 


745 


: 59, 60 


bedaa> tos 
Isls |dwanece 
wish 123 |-amo 
Lot] 


14 


but also: 
la} jdwooe 2 
Vpoes Leas 
bed} wos boy 


lols wn we 
lad. a all 
belS cXeoksS 
sono 


as 


:24 eet 


Sa = 


: 30 wad] Sine a 


Ou)9.2oe so 
but also = P 


+20 jZlo 
19 Docus 


eee 0929 


(Wag so Io 


19 ¢ 


Paid ates Il 
weil .. 





. 22d 


om. 
Los fi, 


{on 


HEBRAICA 


P 
| ay aw Op 
scope? [nd 
bse» 183] “do 
boy jpowe 


ales2» 


om. 


eatin gl qe 
w3ZoZ — 

—— rN 

bSeenSh 

seas La pe) yS 
wo 


the same in the 
parallel Matt. 9: 24 


om, 


Ss Sc 
bua missing 
scopeas Ind 
Libo soko 
1Zas3lo 
bea} wos 
= Ss(P = [Sada) 
twice in A, neither in P nor Ss 
from P 
from Ss 
from P 
from Sc 
laX. ert9 SS.) 
ee et etey- = Ss except 
[> sen0) eSeosteS 
sonal (=A, P) 
i missing 
ces ade 
L259 a missing 
Nandy 
=P missing 
3a 
bsoas Ase 
=P missing 
= = i 
in Matt.9g:24 missing in 
=A Matt. 
om. lZlo 
Don, =? 
=? es ig 
1223 inp 
i2bawe =Sé 
ed 
windto =os 
a =- 
= Pp et 
=Pp =A 
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LuKE A 

12:19 yop Ln 
, lon 

fe | Lisa 


14:11 Semd2D39 (edo) Ns 


proddy “so 

14:12 dol 
o} 20,0 

pos 

poses 

pelanll of 


lislo 


pet 
pods 


14:13 who] 


14:14 loole 
Losi] SoS 

15:7 woodls 
nh 

Ns etl 

16:9 Una 
arene 

16:14 position of phrases 
16:20 asi2 Ss 
16:21 jon wolsc 
ae 

‘\.ad5 Sepso <to 


lon 


, Ss Sc 
<0 So =Ss 
wed i = Pp 

on Lion =P =p 
ry er)? No = = — 
we 
ouasd ysaly so =P =o 
[so =e =f 
=A om. =A 
po lon2 = a 
posed = =P 
o} youl Ws} yall Holo = 
podens peleull Ho 
lic =P =? 
=A yen os =Ss 
= = A |peds) eo 
el 
boss P =P 
=A A om 
he =) = 
=i =A =e 
inns Vsasado lpoodco 
tgs 

[Soon Lossesco = Lolatado 

Ladtaso 

The Lpwlo 
mm, lon =A =A 
Loos) =P P 

12) = FP P 

NA o] =a =A 
eon baSodso —— 5 =P 
=A om. =A 
ee (te =f 
=A different missing 
asi2 20 =F missing 
lon wosbedsco fon marco missing 
om. om. 
|2o2p2 =o l “ 


se) J 
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LukE A 


16:21 


:22 
16:23 


16:24 


225 


Pow O) ole Lo 
Weslo Zed IZhse 
anes —lie 


19:8 Zpny S=o 
Lesbo pw Ls;z2 

19:9 rs 
20:35 el 
om. 

JAseno uno 


HEBRAICA 


P 
2] 
nd 


—? lon 
w-8 Aw) re 


Nase 


Lowes -= 


yomed.2| 

aed SoDedy 
bedomS add, 
wlsas OipJo 
La} oder Io 
lon [Deon d1o 
222 

= A 

om, 

lon Laci 
eee pa) 
Ideas dale 


re sao 


|Zon ans 
[Sean {205 

oe als 
tty? el 
or bet 
ed Uv oor 
ee pe 
Segto waladc 

, Doss) 

La] sp2 Libo 


}| 


wet & ihele | 


Ss 
slo 
— 
lone 
= A,butom. fen 
=-_ 


rest = P 


v2] Zasomeo 

om. 

Loin Lano 
ented D0 

Da} uadduats Dfo 
Ses oe EE 


a 


—t ig 
| except fato 

after inst. of 
P hesene op 


and = 
| for — 


=A 


belo pw 
Lj s;2 
nny 


<2 <l 
=A 


=A 


om. 


Sc 


missing 


missing 


missing 


missing 
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LukKE A 
20:35 qn — {Ls} 
we 
20: 36 DSedesy So 
eee u 
yl i 
om. 
basousy 
om. 
20:38 cores? Se 
21:23 j2Zu 
oa 
23:43 whos bLscosy 


(twice) ve dhe 


Joun A 
1:5 (twice) fom intso 
1:14 (twice) Zon ips 
di. 
1:51 ,? 
teed estas 





2:10 La [eon 
eda] <—? 

WOLeIC RL po 
eneadat 


3:12 ace] Ss md 
Zo] al] ito» 

pare BS-OY Lie (eae 

pe} | Leos] . od 
A RN ESS 
bascasy 


eles el 


3:13 d Hi 
loo woo duels 

bastoas 

3:34 [Doa.o5 
wanes] ads 

also Lo} 


yg Ss Sc 
On Lad Y slo =e =P 
a but om. vsfo 
20d pay Isl Wel) = g. 
yl oa ewlodum| =o 
r= 
om, ats yal [Elle Indy Lao 
corn des| |ASeno9 [DSeuc9 Las 
m come a =P 
lont =e = 
Lia =e P 
=A = A wSad) Lisa 
Lemay pee =P =A 
ly Ss Sc 
Soulso missing =A 
eal missing =A 
=v? 
) missing missing 
OS eel missing missing 
oso0d.0 =P missing 
Lin jlaun a 
om. 
oss Li] Sencds missing missing 
iSite, || ~~ 
eae Zpd| 
{hei Sadist ass 
basemcy onc pie] baseasy oul apdiapyre 
y 
in the posi- 
sens otic Se ag 
wlieltcsné the last word 
ti =P =P 
woicduel) =e =a 
=A becom do =A 
tas ENOL =A 
la Lo} laS missing 
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P 
Npo> oso 
eos Sogso Nico 


Ss 
missing 
Nis wSeue0 


wl spel 


This variation in A is due to the verse in Matt. 21: 
quotes immediately following this. 
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Joun A 
3:35 wie 
Ns sealo 
5:22 DU oa Lo} 
a as 
ata adJ fe Foe 
S225 12}29 
|dcso els 
badly p=? 
5:28, 29 ate 
(One — 
6:55 —_ 
Ap 
ees 
6:59 wens 
7:37 (twice) lors» Ss» 
10:9 pss a392 
Xb» Ns woo 
10:11 Ones] cL» 
als <is/ ‘Ss 
10:12 Lu} 
as 
10:16 om. 
tos 
10:17 ole 
Lin ‘ Seglno 
ole wees 
fas) Lis] ‘Ss bi 
10: 30 (twice) 1 
11:23 wODSesctss on] 
wot} Sooo] 
11:26 om. 
12:26 32| 


bel py lon 
—aif dl? 

bo2s 

[Dasc9 wdso 
Inny po? 
te yedac 


Laan Ste 

=| 

Lj see Lil» 
ee) 

= A 

wou} Scho 


hi 
bea] 


oss 


= 4 


missing 


missing 


No uso 

bod Noddy 

( =A 
) 

om. 

missing 

=A 

=A. 

om. 


II 
~~ 


missing 
except wou] 
=A. 

= 





Sc 
=F 


27, which he 


——¥ 
only adding 


ae 


=e 


missing 


missing 


missing 
missing 
missing 


missing 


missing 


missing 
missing 


missing 


missing 


missing 
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Joun A 4 Ss Sc 
8236 os eee = 2 missing 
re Ue Loca Hy weet Us missing 
bocmne ee at booms missing 
13:8 iT v d =A missing 
13:6 om. Lele = 
Jel wy i Le) = 
2] mnt welo 
13:10 — on ; =A 
on om. =f 
19:12 ee “PP a 
Topasandy he Om a 
am) Qe = 
odd] re la coda] —-r od] ay «1 
4:24 Nusa — om. 
re & 255 aasioc Nt = A 
<—qgnae eng = Daca] — A 
ee bi Canna 4 
a Yo coda] aot =A missing 
coord oddly ” } =A missing 
ee eee) but = for 9 
533 34 Oa 29 odwon? missing 
wens fs 
14:2 12052] Lis} =—A missing 
14:3 (twice) 5.2] Lou =, missing 
2] velo udu} ava 
14:23 ciel} | =A =A Li 2] 
ae =A a 
14:27 ss? om. om. om. 
15:12 CEN-9¥y oom =P missing 
(several times) 
19:36 Dsosay [sods missing missing 
Lows) [2% pelo bods 
20:13 wpe up = 2 missing 
Loui Louw} my missing 


wonosso} worsen i missing 








Contributed Notes. 


MUHAMMEDS LEHRE VON DER OFFENBARUNG. 
A FINAL REPLY. 


In consequence of Dr. Pautz’ Erwiderung’ in the last number of this 
JOURNAL and of a letter from him dated October 2, 1899, it falls to me to 
withdraw at once and fully my inference that he is a pastor and preacher. 
But I cannot at the same time withdraw my reflections on Dr. Pautz’ 
style which were the basis of that inference, and I am thus left with an 
unsolved problem on my hands. 

Further comment does not seem to be required by Dr. Pautz’ com- 
munication. Those who have any acquaintance with the subject—a 
somewhat out of the way one—will understand the situation, and those 
who have not, and who may be impressed by Dr. Pautz’ cloud of wit- 
nesses, will find my position amply justified in the review of the book 
in Achelis’ Archiv fiir Religionswissenschaft, Vol. II, pp. 186-95, by 
Professor Goldziher, of Budapest, who is easily the first authority on the 
subject. I learned of that review from Dr. Pautz himself after m'y own 
was written and sent off. Duncan B. Macpona.p. 


HARTFORD THEOLOGICAL SEMINARY, 
Hartford, Conn, 


1See this JouRNAL, Vol. XVI, No. 1, pp. 52-8, October, 1899. 
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Book Notices. 


PAYNE SMITH’S COMPENDIOUS SYRIAC DICTIONARY.’ 


The only statement as to the purpose or plan of this book is that 
made on the title page, since no preface, nor introduction, appears in 
either part. The first point to be noticed is that words are placed alpha- 
betically and not under roots. This method has certain advantages in a 
language embracing so many foreign words as the Syriac does, and also 
in the case of words of doubtful origin.”* Its chief disadvantages arise, 
first, from the fact that many words have two or more spellings; and, 
secondly, from difficulties about such forms as are both participle and 
adjective or noun. We notice that the Aphels of Pe Olaph, Pe Yudh, 
Pe Nun, and EE verbs are usally given. Of Pe Nun verbs, the Aphels 
of 503, \.oJ, and ou) with unassimilated Nun, and of rd; Nal, ;0), 
ed, 20), and te), with assimilated Nun, are omitted. So also are 
the Pe Yudh Aphels —Scj, Jc}, and sic}, and the Pe Olaph Aphel 
3c}. The Aphels of all E Wau verbs are omitted, though given in the 
Thesaurus. It might have been just as well to have omitted all the 
Aphel stems from a dictionary. 

In order to compensate for not having put derivatives under their 
roots, a list of derivatives is given at the end of each verb or original 
noun. But sometimes the derivatives are not all given, e. g., under —«] 
we find neither tuwoJ2 nor bwle2; under Lx], neither |Zoun), Lx}, 
dato}, IZotunis, nor |Zolaxjds; under Le], neither Ls}, jdus], nor 
jd.21se. Sometimes no derivatives are given, e. g., under = and ji. 

We note that, while the meaning of phrases is frequently given, no 
references are found. In giving meanings to words or phrases of infre- 
quent occurrence it would be well to cite the place where they occur, e. g., 
we would like to know where wc} occurs alone in the sense of “jackal.” 


1A CompENnpDIoUs Syrrac DicTIONARY, founded upon the Thesaurus Syriacus of R. 
Payne Smith, D.D. Edited by J. Payne Smith. PartsI and II; 272 pp. Oxford: At the 
Clarendon Press; New York: Frowde, 1896 and 1898. Each part &s. 6d., net. 

2See remark by Siegfried as given in the prospectus to A Concise Dictionary of the 
Assyrian Language. 

8The author might have taken advantage of the alphabetical plan when treating 


v ov Ls 4 va 
we}, Lod}, and wus}. Brockelmann gives a root aS} for the two former, but here 
“3 bal 
we are told that aa} isfrom .eaX and Led} from ves. A form like Vea} from an 
ov v 
E Wau root is without analogy. {eX} from .a\ might be justified by [due 0] (see Ndldeke, 


v v v 
127). rs is attributed to a supposititious root was instead of to wad, as Noldeke 


suggests (see § 105). 
125 
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~~ » @ ~ FF +e 
The Arabic singular is ss! wl, plural ss! whlis. The Syriac plural 


is a) 215. The Thesaurus and Brockelmann give no instance of the 
employment of the singular in Syriac literature. After the analogy of 
the Arabic and of such Syriac constructions as jj.) ;> “nettle,” das 
tus “birds,” and lea) ;> “attendant,” the singular should be «ej ;2. 
Often the abridgment omits meanings which should be given, e. g., for 
the following Syriac words, among others, the English meanings follow- 
ing are left out: | “to supply” and “to hide,” Lyeel “sarcophagus,” 
Ise “heaps of straw, ornaments,” |p] “holding back, laying hold of, 
capture,” Lares] “lasanum,” Yoo <j “attack,” Lae} “gem” and 
“eolumn,” [ssa “lorica.” 

But the most serious criticism that one can make arises from the vast 
number of words that have been left out entirely. We would scarcely 
expect to find the numerous foreign proper names, nor in fact all of the 
foreign words, especially those which occur but seldom; but it will be 
found that hundreds of genuine Syriac words, some of them of not 
infrequent occurrence, are omitted altogether. Especially is it to be 
regretted that so many words occurring in the versions of the Bible are 
omitted. Lest we be considered unjust, we shall state the words derived 
from certain roots beginning with Olaph, which we have sought and not 
found. Under {=}, bes}, bars], 2], and tas}; under sj, LelI, 
badsos}, Lasoo}; under bu}, 122220), wj2}; under aj, Lease], ideas 
Liesc}], teas}; under InX, DenS, LaS, D2aS, Lndhs; under 
= : Zon ; — ‘ 2 : is : — : — ; under ,—], Zope}, 
ieseel, leer Soo], Ledade]; under wud), j203]; under -23], to23]; under {2}, 

~ Th Lez, j2e2isc. Of words omitted which are found in the versions 
of the Bible the = are the examples under Olaph: |Zetseuj, 
baton}, bejai,/, behst, cedadices}, Latter}, aan}, Wedtojc}, opascicl, 
Lw—32e}, gtande ; i, seal, poste}, soil], —ibs|], brome}, 
ermal, LS, ry 2X, Ll, weragll, BapeaX, sedel, 2g, 
bas, cr, Zoa., epi, [dueod}, odttepret3)}, bead], ronal], 
a —wommel}, cioflect}, fiood}, asda], jp), jpamiol, 





iZeepiu}, Lax , Lees}, Iryeert, Zesoesia}, 125d}, ed}, 1dn2}, 
iii apmac}, mosce], ajec], Lites], wars, es rojmes], was], 


oes}, becpos}, bivpe], Wes), beapcs), Hes}, Losongi}, cond], fducioe. 
All of the above words are found in Brockelmann’s Lexicon Syriacum 
under Olaph; and in addition several hundred more words, mostly of 
Greek origin, which are not to be found in Smith’s Compendium. On 
the other hand, it is no more than just to say that the Compendium has 
about seventy words under Olaph which are not given in Brockelmann. 
It may be hypercritical to refer to such matters as the spelling of 
Greek words in Syriac. We mention merely the following inconsist- 
encies. The different spellings of a word are sometimes given under one 
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word only, as in Leo;t.2]; sometimes we have two spellings given each 
by itself without any reference to the fact that the other spelling occurs, 
C. Guy theta cas} and daxp-ce]/; sometimes two or more spellings are 
given, as in welacc] and eel , while again only one is given, although 
more are found, as in batize}. It must be admitted, however, that it is 
too much to expect that we shall have a complete collection of variant 


spellings even in a thesaurus, much less in a compendium. 
R. D. Witson. 


WESTERN THEOLOGICAL SEMINARY, 
Allegheny, Pa. 


BUCHHOLTZ ON THE JEWS IN RIGA.’ 


This monograph covers the period from 1560 to 1842 A. D., during 
which Riga, the capital of Livonia, one of the Baltic provinces, thrice 
changed its rulers. It was first conquered by Poland; then, in 1621, by 
Sweden, and since 1710 forms part of the Russian empire. 

The first mention of Jews in the documents of Livonia occurs in 1560, 
when, in the negotiations between Livonia and Poland, the former asks 
for a guarantee against the admission of Jews, and the narrative treats 
almost exclusively of the struggles of the Jews to gain a foothold in 
Riga and the counter-efforts of the municipal authorities to keep them 
out. The general government, with the exception of the Swedish, was 
as a rule more liberal-minded. The Swedes, with whom the conversion 
of the Jews was a part of their ecclesiastical ordinances, which they 
extended to Livonia, were averse to tolerating the Jews either in their 
native country or in the conquered provinces. Yet economical considera- 
tions proved stronger than sentiment. The Jews were needed for the 
large commercial life of the city, especially as the middlemen in the trade 
with Poland and Lithuania. They, therefore, were suffered to sojourn 
annually for a brief time in Riga, but under severe restrictions. They 
were allowed to carry on trade only with citizens, not with strangers. 
They were prohibited from remaining over night within the city walls, 
and compelled to live in a Jew inn (“Judenherberge”) in a suburb. 
This Jew inn was a ghetto of the worst character. It was under the 
management of a Christian “father” (“Herberge-Vater’’), who controlled 
all the movements of his wards, and even those that preferred to camp 
among their wares in the port had to pay a tithe to the “father,” who in 
turn paid a considerable amount to the city for this privilege. 

Under the progressive and politic Catherine II. (1762-96) the Jews 
obtained a kind of legal status, being licensed to sojourn annually during 
six weeks in Riga, living in the Jew inn, and to carry on trade, while 
formerly they were entirely at the mercy of the municipal authorities. 
The latter remained hostile to the Jews, and their petition to the city 

1GESCHICHTE DER JUDEN IN RIGA BIS ZUR BEGRUNDUNG DER RIGISCHEN HEBRAER- 
GEMEINDE IM J. 1842. Von Anton Buchholtz. Riga: N. Kymmel, 1899. iv+161 pp.; 8vo. 
M. 3.60. 
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council, on the occasion of the centennial celebration of the union of 
Livonia with Russia in 1810, to “allow them every permissible living 
under the same conditions as other citizens, and to teach their sons 
skilled trades”—a petition accompanied by a touching poetic appeal — 
fell on deaf ears. 

In 1765 we hear for the first time of something like a congregational 
organization among the Jews of Riga. The services were held in a room 
of the “inn,” set aside for this purpose. As late as 1814 a petition of the 
Jews for permission to own a synagogue was refused by the authorities 
on the ground that such a permission “would indirectly involve the 
acquiescence to a permanent residence of the Jews.” It was as late as 
1850 that the general government, against the protest of the council of 
Riga and the governor of Livonia, allowed the Jews to establish a 
house of worship in a suburb of Riga. At that time 605 members were 
enrolled in the Jewish congregation of Riga. 

Since then the Jews have been allowed to live everywhere in Riga. 
Their number at present is estimated at about 30,000, out of a population 
of about 257,000, and they enjoy the possession of three synagogues, nine 
meeting-houses, and six schools. I. M. Casanowicz. 


NATIONAL MUSEUM, 
Washington, D.C. 

















